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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: When the appliance is operated
in the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

A\ WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated until it
has been repaired — risk of injury.

/N WARNING: Liquids and foods must not be
heated in sealed containers — risk of explosion,
heating of beverages can resultin delayed eruptive

boiling, care must be taken when handling the
container —risk of burn.

N\ The microwave oven is intended for heating
food and beverages. Do not dry food or clothing or
heat warming pads, slippers, sponges and similar
- risk of fire. When heating food in plastic or paper
containers, remains vigilant on the oven - risk of
fire.

A\ After heating baby food or liquids in a baby
bottle or a safe microwave cup, always shake, stir
and check the temperature before service. This
will ensure that the heat is evenly distributed and
avoid the risk of scalding or burns.

A\ The contents of feeding bottles and baby
food jars must be stirred or shaken and their
temperature checked - risk of burn. Do not heat
eggs in their shells and whole hard-boiled eggs -
risk of explosion.

A\ Only use utensils that are suitable for
microwave cooking. Do not use metallic containers
- risk of injury.

A\ Only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

A\ If smoke is emitted switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

A\ If the appliance is installed 850 mm or more
above the floor, take care not to displace the
turntable when removing containers — risk of
injury.

A\ Do not use your microwave oven for deep-
frying, because the oil temperature can not be
controlled.

A\ Metallic containers for food and beverages are
not suitable during microwave cooking.

A\ Do not remove the microwave inlet protection
platesontheside of the cavity walls (certain models
only). They prevent grease and food particles from
entering the microwave inlet channels.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

AN\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.




INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

MADo not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

AN\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

A\ This appliance is intended to be used built-in.
Do not use it freestanding or place into a cabinet.
After unpacking the appliance, make sure that
the appliance door closes properly. In the event
of problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged

power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: It is hazardous for anyone other
than a competent person to carry out any service
or repair operation that involves the removal of a
cover which give protection against exposure to
microwave energy.

A\ Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance
and possibly result in a hazardous situation.

A\ The oven must be cleaned regularly and any
food deposits removed.

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Regularly clean appliance door internal side
and related gasket, without removing it. Use a soft
sponge, mild water and neutral soap; dry using a
neutral soft cloth. Do not use metal scrapers.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol g'p . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations




2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and

human health. The )E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance is in compliance with the European standard EN 60705.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

The Manufacturer, Whirlpool Management EMEA s.r.l., declares

that this W9 MD260 IXL model of household appliance with radio
equipment Tourmaline Wifi Module is compliance with directive
2014/53/UE and Radio Equipment Regulations 2017.

The complete text of the declaration of conformity is present at the
following website: docs.whirlpool.eu

The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency band, the
maximum radio-frequency power transmitted does not exceed 20
dBm (e.i.r.p.).

This product includes certain open source software developed by
third parties. The open source license usage statement is available at
the following website: docs.whirlpool.eu
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a |'écart de I'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

A\ MISE EN GARDE : Si le four peut fonctionner
en mode combiné, les enfants ne doivent I'utiliser
que sous la surveillance d'un adulte en raison des
hautes températures engendrées.

A\ MISE EN GARDE: L'appareil, ainsi que ses parties
accessibles, peuvent atteindre une température
élevée lors de l'utilisation. Evitez tout contact avec
les éléments chauffants. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de l'appareil, a
moins d'étre sous surveillance constante.

A\ Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu’a ce que
toutes les composantes soient complétement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
aliments riches en matiéere grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de l'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
Evitez d'obstruer les évents d'air chaud a l'avant
du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.

A\ MISE EN GARDE : Si la porte ou les joints
d’étanchéités sont endommagés, n'utilisez pas le
four avant de l'avoir fait réparé — vous pourriez
vous blesser.

A\ MISE EN GARDE : Les liquides et les aliments
ne doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiques - ils pourraient exploser. Réchauffer
des breuvages pourrait causer une ébullition
a retardement, soyez prudent lorsque vous
manipulez les récipients — vous pourriez vous
braler.

A\ Lefouramicro-ondesest concu pour réchauffer
la nourriture et les breuvages. Ne séchez pas
d'aliments ou de vétements, et ne réchauffez
pas de coussins chauffants, de chaussons, des
éponges, ou autres articles similaires —unincendie
pourrait se déclarer. Lorsque vous réchauffez des
aliments dans des contenants de plastique ou de
papier, ne laissez pas le four sans surveillance — un
incendie pourrait se déclarer.

A\ Aprés avoir réchauffé des aliments pour bébé
ou liquides dans un biberon ou un récipient prévu
pour le micro-onde, remuez et agitez toujours
et vérifiez la température avant de servir. Vous
assurez ainsi une bonne répartition de la chaleur
et évitez les risques de bralure ou d'ébouillantage.
A\ Le contenu des biberons et des pots pour
bébé doit étre remué ou agité et sa température
controlée - risque de brilure. Ne pas chauffer les
ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers -
risque d'explosion.

A\ Utilisez uniqguement des ustensiles adaptés
pour la cuisson au four a micro-ondes. N'utilisez
pas de récipients métalliques — vous pourriez vous
blesser.




A\ Utilisezuniguement une sonde de température
recommandée pour ce four — un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Si vous apercevez de la fumée,éteignez ou
débranchez l'appareil et laissez la porte fermée
afin d'étouffer des flammes éventuelles.

A\ Si l'appareil est installé a 850 mm ou plus
au-dessus du sol, veillez a ne pas déplacer le
plateau rotatif lorsque vous enlevez les récipients
- vous risquez de vous blesser.

A\ N'utilisez pas le four & micro-ondes pour frire
des aliments, car il ne permet pas de contréler la
température de I'huile.

A\ Les récipients métalliques pour aliments et
boissons ne sont pas adaptés a la cuisson au four
a micro-ondes.

A\ Ne démontez pas les plaques de protection
contre les micro-ondes situées sur les flancs de la
cavité dufour (certains modéles uniquement). Elles
empéchent la graisse et les particules alimentaires
de pénétrer dans les canaux d'entrée du micro-
ondes.

UTILISATION AUTORISEE

A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.

A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
: cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hétels, motels,
et autres résidences similaires.

A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des piéces).

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.

A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
l'intérieur ou prés de l'appareil - risque d'incendie.
INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiquement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,

pieces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer I'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

M\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyréne uniquement au moment de
l'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de I'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous braler.

A\ N'installez pas l'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

A\ Cet appareil est concu pour étre encastré. Ne
I'utilisez pas sans support et ne pas l'installer dans
un meuble.

Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous que la
porte ferme parfaitement. En cas de probléeme,
contactez votre revendeur ou le Service Apres-
Vente le plus proche.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).
A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de l'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
I'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Apres-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.




NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Il est dangereux pour
quiconque autre qu'un technicien spécialisé
d'assurer I'entretien ou d'effectuer des réparations
impliquant le démontage des panneaux de
protection contre l|'exposition a I'énergie des
micro-ondes.

A\ Si la propreté du four n'est pas maintenue,
une détérioration de la surface est susceptible de
se produire, ce qui affecterait la durée de vie de
I'appareil et risquerait de provoquer une situation
dangereuse.

A\ Le four doit étre nettoyé réguliérement et les
dépbts de nourritures enlevés.

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de chocélectrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec 'unité.
A\ Nettoyer régulierement le coté intérieur de la
porte de l'appareil ainsi que le joint correspondant,
sans l'enlever. Utiliser une éponge souple, de l'eau
tiede et un détergent neutre ; essuyer avec un
chiffon doux neutre. N'utilisez pas de racloirs
métalliques.

A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.

AN\ Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. -
Risque de bralures.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierementrecyclables commel'indique
le symbole de recyclage é:p Les différentes parties de l'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ol vous avez acheté
l'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles

qu'amendées). En vous assurant que |‘appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symbole E sur le
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

. REPRISE A DEPOSER A DEE'POESER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

N -3
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme a la norme européenne EN 60705.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique G.

Le Fabricant, Whirlpool Management EMEA s.r.l., déclare que ce
modeéle W9 MD260 IXL d'appareil domestique doté d'un équipement
radio et module WiFi Tourmaline est conforme a la directive
2014/53/UE et aux Réglementations sur les équipements radio 2017.
Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur le
site internet suivant : docs.whirlpool.eu

L'équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 2,4 GHz
ISM, la puissance de radiofréquence maximale transmise ne dépasse
pas 20 dBm (p.i.r.e).

Ce produit comprend un logiciel libre développé par des tiers. La
déclaration d'utilisation de la licence libre est disponible sur le site
internet suivant : docs.whirlpool.eu
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IMPORTANTE: DA LEGGERE EOSSERVARE

Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbianoesperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono




eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

A\ AVVERTENZA: se il forno viene utilizzato con
una modalita di cottura combinata, non consentire
ai bambini di usarlo senza la supervisione di un
adulto, a causa delle alte temperature generate.
A\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare molto
caldidurantel'uso. Fare attenzioneanontoccarele
resistenze. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

A\ Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durante l'essiccazione degli alimenti. Se
I'apparecchio e predisposto per l'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tuttii componenti
non sisiano completamenteraffreddati, perevitare
il rischio di incendi. Sorvegliare continuamente
la cottura degli alimenti ricchi di grasso o olio o
le cotture con aggiunta di alcolici, perché queste
preparazioni comportano un rischio di incendio.
Usare guanti da forno per estrarre tegami e
accessori. Alla fine della cottura, aprire lo sportello
con cautela, lasciando defluire gradualmente l'aria
o il vapore prima di accedere al vano del forno per
evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell'aria calda sul lato anteriore
del forno per evitare il rischio di incendi.

A\ Porre la dovuta attenzione con la porta del
forno in posizione abbassata o di apertura, per
evitare di urtarla.

A\ AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni
sono danneggiate, prima di riutilizzare il forno
& necessario farlo riparare per non incorrere in
lesioni personali.

/\ AVVERTENZA:Evitare il riscaldamento di liquidi
e cibi in contenitori sigillati per evitare che questi
scoppino; il riscaldamento delle bevande puo
causare scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare
il contenitore e necessario adottare la necessaria
cautela per evitare il rischio di ustioni.

A\ Il forno a microonde & destinato al
riscaldamento di alimenti e bevande. Non
utilizzare I'apparecchio per asciugare alimenti o
capi di abbigliamento o per riscaldare cuscini
termici, pantofole, spugne e oggetti simili; queste
operazioni potrebbero creare rischi di incendio.
Durante il riscaldamento di cibo in contenitori di
plastica o carta, sorvegliare il forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o
liquidi nel biberon o in una tazza da microonde
sicura, agitare e controllare sempre la temperatura
prima di servire. Questo permette di ottenere una

distribuzione piu omogenea del calore e di evitare
scottature.

A\ Quando si riscaldano biberon o vasetti di
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto
e controllare la temperatura prima di servirli, per
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova
nel guscio o le uova intere gia cotte, perché
potrebbero scoppiare.

A\ Usare solo utensili che siano adatti per la
cottura a microonde. Non utilizzare contenitori
metallici per evitare il rischio di lesioni.

A\ Utilizzare soltanto sonde per la temperatura di
tipo raccomandato per il forno in questione per
evitare il rischio di incendio.

A\ Se si nota del fumo, spegnere il forno o
staccare la spina di alimentazione e tenere lo
sportello chiuso per evitare possibili fiammate.
A\ Sel'apparecchio @installato 850 mm o pilisopra
il pavimento, fare attenzione a non spostare la
piastra girevole quando si rimuovono i contenitori,
per evitare il rischio di lesioni.

A\ Non usare il forno a microonde per friggere,
perché e impossibile controllare la temperatura
dell'olio.

A\ | contenitori metallici per cibi e bevande non
sono adatti alla cottura a microonde.

A\ Non rimuovere le piastre di protezione del
forno a microonde che si trovano lateralmente
nella cavita del forno (solo alcuni modelli). Tali
pannelliimpediscono che i grassi e pezzetti di cibo
entrino nei canali di diffusione delle microonde.
USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

A\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.

A\ Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es.  taniche di benzina o
bombolette spray) all'interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di incendi.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti




elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell'apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che l'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.
A\ Eseguire tutte le operazioni ditaglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M\ Non rimuovere l'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

A\ La parte inferiore dell'apparecchio non deve
essere piu accessibile dopo l'installazione, per
evitare il rischio di ustioni.

A\ Noninstallare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

A\ Se l'apparecchio @ installato sotto il piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra
il piano di lavoro e il bordo superiore del forno,
perché in tal caso potrebbe crearsi un rischio di
incendio.

A\ Questo apparecchio & realizzato per
I'installazione a incasso. Non utilizzarlo per
l'installazione libera o all'interno di un mobile
chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi
che lo sportello dell'apparecchio si chiude
correttamente. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica.
AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Lla targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, 'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

AN\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo

di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio € caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere
sostituito, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: E pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni
di assistenza o riparazione che comportino la
rimozione dei pannelli di copertura, in quanto
tali pannelli forniscono la protezione necessaria
contro I'energia delle microonde.

A\ La mancata esecuzione delle operazioni di
pulizia periodiche pud provocare deterioramenti
della superficie, che possono influenzare
negativamente la durata dell'apparecchio e
causare situazioni di pericolo.

A\ Pulire regolarmente il forno ed eliminare di
volta in volta i residui di cottura.

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non pud
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ Pulire regolarmente il lato interno della porta
dell'apparecchio e la guarnizione relativa, senza
rimuoverla. Utilizzare una spugna morbida, acqua
tiepida e sapone neutro; asciugare utilizzando un
panno bagnato neutro. Non utilizzare raschietti
metallici.

A\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire il vetro della porta del forno,
in quanto potrebbero graffiare la superficie con il
rischio di rottura del vetro.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione,
assicurarsi che l'apparecchio si sia raffreddato.
- Rischio di ustioni.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed é contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio é’p . Le varie parti dell'imballaggio devono




pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio & conforme alla norma europea EN 60705.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza
energetica G.

Il fabbricante, Whirlpool Management EMEA s.r.l., dichiara che questo
modello di elettrodomestico W9 MD260 IXL con apparecchiatura
radio Modulo Tourmaline WiFi & conforme alla direttiva 2014/53/UE e
al regolamento sulle apparecchiature radio 2017.

Il testo completo della dichiarazione di conformita e disponibile sul
seguente sito web: docs.whirlpool.eu

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a 2,4
GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non eccede 20
dBm (e.i.r.p.).

Questo prodotto contiene software open source sviluppato da terze
parti. La dichiarazione sull'uso della licenza open source & disponibile

al seguente sito web: docs.whirlpool.eu
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucoes
de seguranca com atencdo. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucdes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a segurancga, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuragao dos controlos.

A\ As criancas até aos 3 anos deverao manter-
se afastadas do aparelho. As criangas entre os
3 e 0os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢des quanto a utilizagcao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

A\ AVISO: Quando o aparelho for operado no
modo combinado, nao permita que as criancas o
utilizem o forno sem supervisao por parte de um
adulto, devido as temperaturas geradas.

AN AVISO: O aparelho e os seus
componentes acessiveis ficam quentes durante
o funcionamento. Deve ter-se cuidado para
evitar tocar nos elementos quentes. Mantenha
as criancas com idade inferior a 8 anos afastadas
do aparelho a menos que estejam vigiadas em
permanéncia.

A\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
durante a secagem de alimentos. Caso o
aparelho seja adequado para a utilizacdao de uma
sonda de temperatura, utilize apenas uma sonda
recomendada para este aparelho, pois existe o
risco de incéndio se assim nao for.

A\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio. Preste sempre atencdao quando cozinhar
alimentos ricos em gorduras, 6leos ou quando
existe a adicao de bebidas alcodlicas, pois existe
risco de incéndio. Utilize apropriadas luvas para
retirar recipientes do forno para retirar panelas e
acessorios. No final da cozedura, abra a porta
com cuidado, permitindo que o ar quente ou
o vapor saia gradualmente antes de aceder a
cavidade do forno, caso contrdrio, existe o risco
de queimaduras.. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

A\ Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

A\ AVISO: Caso a porta ou as respetivas juntas
estejam danificadas, o forno ndo deve ser utilizado
até que se proceda a sua reparagao - risco de
ferimentos.

A\ AVISO: Os liquidos e alimentos ndo devem
ser aquecidos em recipientes fechados — risco de
explosao; o aquecimento de bebidas pode resultar
na ebulicao eruptiva tardia, pelo que é necessario
ter cuidado ao manipular o recipiente — risco de
queimaduras.

AN O forno micro-ondas destina-se ao
aquecimento de alimentos e de bebidas.
Nao seque alimentos ou roupa, nem aqueca
almofadas térmicas, chinelos, esponjas ou artigos
semelhantes - risco de incéndio. Ao aquecer
alimentos em embalagens de plastico ou papel,
mantenha-se atento ao forno - risco de incéndio.
A\ Depois de aquecer comida ou liquidos para
bebé num biberao ou num recipiente adequado
para microondas, mexa e verifique sempre a
temperatura antes de servir. Isto permite assegurar
que o calor é bem distribuido e evitar o risco de
escalddes ou queimaduras.




A\ O contetido dos biberdes e boides de comida
para bebé deve ser misturado ou agitado e as suas
temperaturas verificadas - risco de queimaduras.
Nao aqueca ovos com casca nem ovos cozidos
inteiros - risco de explosao.

A\ Utilize apenas recipientes adequados para a
cozedura de alimentos com micro-ondas. Nao
utilize recipientes de metal - risco de ferimentos.
AN\ Utilize apenas um termémetro recomendado
para este forno - risco de incéndio.

A\ Se verificar a existéncia de fumo, desligue
o forno ou retire o cabo da tomada elétrica e
mantenha a porta fechada de modo a abafar
quaisquer chamas.

A\ Se o aparelho estiver instalado a mais de 850
mm de altura do chao, é necessario ter cuidado
para nao deslocar o prato rotativo ao remover o
recipiente - risco de ferimentos.

A\ Néo utilize o seu forno micro-ondas para fritar,
uma vez que a temperatura do 6leo nao pode ser
controlada.

A\ Os recipientes metalicos para alimentos e
bebidas nao sao adequados para cozedura com
micro-ondas.

A\ Naio retire as placas de protecdo de entrada
do micro-ondas localizadas na parte lateral das
paredes da cavidade do forno (apenas para alguns
modelos). Evitam que a gordura e as particulas
de alimentos entrem nos canais de entrada do
micro-ondas.

UTILIZAQI:\O AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutacao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacdao dos funcionarios
em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Estao proibidos outros tipos de utilizacdo (por
exemplo, aquecimento de divisdes da casa).

A\ Este aparelho ndo esta concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ Nio armazene substancias explosivas ou
inflamdveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol)
no interior ou proximas do aparelho - risco de
incéndio.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesées. Use
luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacdo de agua
(caso seja necessario) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparacoes devem ser realizadas

por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacao. Mantenha as criangas
afastadas do local da instalacdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pdés-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criangas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacao de instalacao
- risco de choques elétricos. Durante a instalacao,
certifique-se de que o aparelho ndo danifica o
cabo de alimentagao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalagdo do mesmo.

A\ Execute todos os trabalhos de corte no mével
antes de instalar o aparelho e remova todas as
lascas de madeira e a serradura.

A\ Néo retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até ao momento da instalacao.

A\ Apo6s a instalacdo, a base do aparelho ndo
deverd ficar acessivel, pois existe o risco de
queimaduras.

A\ Nio instale o aparelho atras de uma porta
decorativa - Risco de incéndio.

A\ Se o aparelho estiver instalado por baixo
de uma bancada, nao obstrua o espaco minimo
existente entre a bancada e o rebordo superior do
aparelho, para evitar o risco de queimaduras.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado. Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se
de que a respetiva porta fecha corretamente. Se
detetar algum problema, contacte o revendedor
ou o Servigo Pés-Venda mais préximo.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ A chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacoes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Néo utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. Apods a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se




nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacao estiver danificado
deverd ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situagdes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

A\ Se for necessario substituir o cabo de
alimentacao, contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: E perigoso que qualquer pessoa que
nao um técnico qualificado proceda a qualquer
operagao de assisténcia ou reparagao, que envolva
a remogao de uma tampa de protecao contra a
exposicao a energia emitida pelas micro-ondas.
A\ A falta de limpeza do forno podera provocar
a deterioracao da sua superficie, situacao que
poderd afetar o tempo de vida util do aparelho e
provocar possiveis situagdes perigosas.

A\ O forno deve ser limpo regularmente e os
depdsitos de alimentos eliminados.

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacdes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusodes);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparacdes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante nao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacoes
ou manuteng¢des que nao sejam efetuados por
profissionais ndo serdo coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Limpe regularmente a parte interior da porta
do aparelho e a respetiva junta, sem remové-las.
Utilize uma esponja macia, dgua morna e um
detergente neutro; seque utilizando um pano
macio neutro. Nao utilize raspadores metalicos.
A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metalicos afiados para limpar a porta
de vidro do aparelho, pois estes podem riscar a
sua superficie, o que pode fazer com que o vidro
quebre.

A\ Certifique-se de que o aparelho arrefeceu antes
de o limpar ou efetuar a manutencao. - perigo de
queimaduras.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem g'p . As varias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais recicldveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacao
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a salde humana contra riscos negativos.
O simbolo E no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho nao deve ser tratado como residuo
domeéstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

DECLARACOES DE CONFORMIDADE

Este aparelho estd conforme o padrdo Europeu EN 60705.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
G.

O fabricante, Whirlpool Management EMEA s.r.l,, declara que este
modelo W9 MD260 IXL de aparelho doméstico com equipamento de
radio ou moédulo Wifi Tourmaline se encontra em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE e os regulamentos relativos ao equipamento
de radio de 2017.

O texto completo da declaragcdo de conformidade encontra-se
disponivel no seguinte website: docs.whirlpool.eu

O equipamento de radio opera na banda de frequéncia 2,4 GHz ISM; a
poténcia de radiofrequéncia maxima transmitida ndo excede 20 dBm
(p.i.r.e.).
Este produto inclui software de fonte aberta desenvolvido por
terceiros. A declaracdo da licenca de uso de fonte aberta encontra-
se disponivel no seguinte website: docs.whirlpool.eu
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WHCTPYKUIW 3A BE3SOIMNACHOCT

BAXHO E OA T NMPOYETETE U OATU
CNA3BATE

Mpeon u13Non3BaHeTO Ha Yypeda npouerteTte
BHUMATENIHO Te3n YKasaHuAa 3a 06e30macHoCT.
ApbXTe rvm Ha ygobHO MACTO 3a 6bAeLn cnpaBKu.
B Te31 yKazaHuA 1 Ha camus ypeg ca NpeacTaBeHy
BaXXHV NpeaynpexaeHna 3a 6e30nacHoOCTTa, KOUTO
TpAbBa fJa ce npoyeTaT M fda ce cvbbnogasaT
BUHarn.  lpoun3BoanTenaT oOTKa3Ba BCAKAKBA
OTFOBOPHOCT MPU Hecrna3BaHe Ha Te3n yKa3aHuA
3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C Henoaxogdlla
yrnoTpeba Ha ypeaa Wiv HenpaBuHA HACTPOWKa
Ha opraHuTe 3a ynpaBsJieHue.

A\ Muoro manku pgeua (0-3 rop.) Tpabsa pa
CTOAT paney oT ypepa. Manku peua (3-8 roa.)
TpAbBa fJa CTOAT pdaney OT ypefa, OCBEH aKo
He ca Noj NOCTOAHHO HabnoaeHue. Tosu ypen
MOXe [da ce u3non3Ba OT fAeua Ha 8 roguHu
N MO-TONEMM, KAKTO U OT Nnua C OrpaHUyeHun
dun3nyeckn, CeTUBHU UK YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU
NN C HEAOCTATbUYEH OMUT M MO3HAHUA CaMO aKo
ca noj Haa3op WM ca MM JafieHN VHCTPYKLUK
3a ynoTpeb6aTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH u
pa3brpaT Bb3MOXHWUTE onmacHOCTW. [euaTta He
TpA6Ba Ja cu UrpasT c ypepa. loyncTBaHeTo U
noaapbXKata oT notpebutensa He TpAbGBa Aa ce
M3BbPLLBA OT feLla 6e3 Haa3op.




A\ NPEOYNPEXAEHWE: KoraTo ypeabT pabotu B
KOMOVHMpPaH peXxnm, geuaTa TpsabBa Aa nnonsear
dypHaTa camo nop HabniogeHne Ha Bb3pacTeH
nopagw NOBULLEHNTE TeMMNePaTYPU.

A\ TMPEAYMPEXXIOEHWUE: YpenbT n oTKputUTe My
YacTh Cce HaropewsABaT Mo BpemMe Ha paborta.
BHumaBanTe pa He JOKOCBaTe HarpeBaTelHUTe
enemeHTn. leuata noa 8-rogviHa Bb3pacT TpAbBa
[a Ce Na3AT gasney oT ypeaa, ako He ce HabnogasaT
HenpeKbCHaTo.

A\ Hukora He ocTasainTe ypena 6e3 HabnogeHme
MO BPeMe Ha CylleHe Ha XpaHu. AKO ypeabT e
noaxopsLy 3a U3non3BaHe Ha COHAA, U3Mon3BanTe
CaMo TemnepaTypHa COHAQ, NpenopbyaHa 3a Tasu
dypHa - ma onacHOCT OT Noap.

A\ Mazete gpexute n Apyrv 3ananMmm maTepum
paney  oT  ypefa, [OKAaTO  BCMYKM  HErosu
KOMMOHEHTN M3CTMHAT HaMbJIHO - MMA OMACHOCT
OT noXap. BuHarn BHMMaBanTe, KoraTo
npuroTBATe XpaHu, 6oratm Ha Ma3HMHK, MaciIo
nnu ¢ pgobaBKa Ha anKoXosn - MMa OMacHOCT OT
noxap. M3nonseante pbkaBuum 3a ypHa, 3a Aa
n3Baxgate TUraHM 1 NpuHagnexHoctn. Korato
FrOTBEHETO MNPUWKIOYN, OTBOPETE BHMMATENTHO
BpaTMuKaTa M OCTaBeTe ropewuaT Bb3ayx WK
nMapata ga w3nAsat, npegu Aa OpbkHeTe BbB
dypHaTa - MMa onacHOCT OT um3rapaHuA. He
3aKpvBaniTe OTBOpUTE 3a ropel, Bb3gyx OT
npepgHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa - MMa OMacHOCT
OT NoXKap.

A\ BHumaBalTe, KoraTto BpaTuukaTta Ha ¢pypHaTa
€ B OTBOPEHO WAN [ONHO MONOXeHue, 3a fJa
n3berHeTe ygap no Hes.

A\ NPEQYNPEXOEHME: Ako BpaTuukata wnm
YyNAbTHEHMATA Ha BpaTWyKaTa ca NMOBPefeHn, C
dypHaTa He TpAbBa ga ce paboTun, gokaTo He 6bae
pPEMOHTUPAHA — UMa OMACHOCT OT HapaHABaHKA.
A\ MPEOYNPEXOEHWE: TeuHOCTM M XpaHU He
TpAGBa QfJa ce TOMAAT B 3aneyaTaHu CbAoBe
— MMa OnacHOCT OT u3byxBaHe; MNPETOMNNIAHETO
Ha HanMWTKM MOXe Aa AOBeAe A0 3aKbCHAMO,
M3PUrBalO KWUMnBaHe, 3aToBa TpAGBa pa ce
BHMMAaBa, KOraTo Ce N3BaXkAa CbAbT - UMa OMacHOCT
OT U3rapAHus.

A\ MukposbnHoBata ¢ypHa e npeaHasHauyeHa
3a MpeTonifsHe Ha XPaHM W HaNUTKW. He
cyweTte BbB ¢ypHaTa XpaHW WU OPEXW, KaKTO
N KyXHEHCKM NOAJSIOXKKK, Yexnu, rbom n nogobHm
- UMa onacHOCT oT noxap. Korato npetonnATte
XpaHN B MNJACTMACOBU WM XapTMEHW CbAOBE,
BMHArn HabnwopaeanTe gpypHaTa - MMa OMacHOCT
OT NoXKap.

A\ Cnep 3atonnaHe Ha 6Gebelika xpaHa wnm
TeyHocTn B Oebewka OyTunka wnm cbp 3a
MUKPOBbAHOBa ¢ypHa BMHarM pasbbpkBanTe,
pasknawanTe n npobeanTe TemnepaTtypaTta npeam
XpaHeHe. Taka we rapaHTupaTe, ye TOMJMHaTa
€ paBHOMEpPHO pa3npepeseHa, 1 we ce nberHat
PUCKOBE OT OMapBaHe UK N3rapsaHus.

A\ CoabpxaHveTo Ha wwuvweTtata U 6ypKaHuTe
c 6ebelwKkn xpaHn TpAbBa ga ce pa3dbbpka unm
pa3KknaTy 1 ga ce NpoBepu TemnepaTtypata My -
OMaCHOCT OT M3rapAHnA. He npetonnamte amua
B YepynkaTa UM W1 Lenn TBbPAO CBAapeHW ANua -
OMacHOCT OT n3byxeaHe.

A\ WsnonssaiiTe camMo CbjoBe, KOWUTO ca
noaxogAwm 3a rotBeHe B MMKPOBbBJIHOBa QypHa.
He n3non3sanTte meTanHu CbhoBe - OMNACHOCT OT
HapaHABaHWUA.

A\ V3snonssante camo TemnepaTypHaTta COHAa,
npenopbyBaHa 3a Ta3n ¢QypHa - OMACHOCT OT
noap.

A\ Ako oTHAKbAe W3NM3a AWM, U3KIIYeTe
bypHaTa unn m3BageTe uencena OT KOHTAKTa,
KaTo AbpXuUTe BpaTMuKaTa 3aTBOpPeHa, 3a Aa ce
noTyLwar niambuuTe.

A\ Ako ypeabT ce MOHTUpa Ha BUCOYMHA 850
mm WM no-ronamMa OT MNofja, BHMMaBanWTe [Aa
He pa3mMecTuTe BbpTALWATa Ce NOCTaBKa, KOrato
n3BakgaTe CbAOBETE - ONACHOCT OT HAPaHABaHUA.
A\ He vznonssaite MUKpoBbHOBaTa $ypHa 3a
WHTEH3MBHO MbpXeHe, 3all0To TeMmnepaTtypaTta Ha
Ma3HMHaTa He MOXKe [1a ce KOHTponupa.

A\ MeTtanHuTe CbAoOBe 3a XPaHW W HaMUTKU He
ca nogxodAwm 3a mM3non3sBaHe B MUKPOBBIIHOBA

dypHa.
A\  He wu3BaxpaiTe npegnasHUTE MIOYKM
Ha BXOOHWTE KaHanM 3a MUKPOBBIIHUTE,

pa3nosioXeHN Ha CTeHWUTe OTBbTPe Ha dypHaTa
(camo npu HAkou mopenu). Te npepnasBaTt OT
HaBNM3aHe Ha 4acTUUM Ma3HMHA U XpaHa BbB
BXOAHWTE KaHanu Ha ¢ypHara.

MO3BOJIEHA YNOTPEBA

A\ BHUMAHWE: YpenbT He e npegHa3HaueH Ja
Ce U3MNon3Ba C BbHLWEH TaMep WK C OTAenHa
cucTema C AUCTAHUMOHHO ynpaBieHue.

A\ Tosm ypen e npefnHasHauyeH 3a ynoTtpeba B
AOMALLUHW YCIOBUA 1 NOA0OHN NPUNOXKEHNA, KaTo:
KYXHW 3a CITyXKUTenn B MarasviHu, opucm n gpyru
paboTHN cpeawn; B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTU B
XOTeNnn, MOTENN U APYr MecTa 3a HaCTaHABaHe.
A\ He e no3soneH HMKaKkbB Apyr Bua ynoTpeba
(Hanp. oTonnABaHE Ha NOMeLLEeHUA).

A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He n3nonssante 103u
ypen Ha OTKpUTO.

M\ He cbxpaHsasante ms3byxnnsm vam 3ananvimu
BewecTBa (Hanp. Kytum ¢ 6eH3H unn aeposon)
BbB unM B 6nM30CT [0 ypeda — CbliecTByBa
OMACHOCT OT NoXap.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTO M MOHTaXbT Ha ypefa TpA6Ba
[a ce W3BbpWBAT OT ABe WAWM MoBeye nNuua —
MMa OMACHOCT OT HapaHABaHWSA. V3non3anTe
npeanasHMW pbKaBMUM 33 pPa30MakoBaHETO WU

MOHTaXa Ha Yypeaa — WMa ONaCHOCT OT
nopA3BaHUA.

MHCTaﬂVIpaHeTO, BKNIOYNTENHO BOAOMNOAaBallaTa




cictemMa (ako MMa) N enekTPUYecKUTe BPDB3KWU,
KaKTO M PEMOHTHUTE OEeWHOCTW, CfledBa Aa ce
M3BbPWBAT OT KBANMUOUUMPAH TEXHUK. He
NONpPaBANTE N He 3aMeHANTe YacTu OT ypeaa, ako
TOBA He € U3PNYHO NMNOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutensa. [leuata He 61Ba faa cToAaT 651130 Ao
MACTOTO 3a MOHTax. (Cnep KaTo pa3onakoBaTe
ypega, npoBepeTe fanu He € noBpefdeH no
BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeto. [lpn npobnemwm
ce 06bpHETe KbM TbProBCKUS NpeacTaBuTen Uim
KbM Hal-6nm3kua cepBu3 3a ceanponaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6be MOHTUPaH,
OoTNagbUuUTe OT ONakoBKaTa (nnacTmaca, CTuponop
n ap.) Tpabsa Aa CToAT faney ot obcera Ha geua -
MMa OMAcHOCT OT 3agyLlaBaHe. YpeabT TpAbBa aa
6bae N3KNIYEH OT 3aXpPaHBAHETO NPeAn MOHTaXa
— CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yAaap. o Bpeme
Ha MOHTaXa BHUMaBalTe ypefbT Aa He NOoBpeau
3axpaHBaWma Kaben — cbliecTByBa OMACHOCT OT
TOKOB yhap. AKTuBMpanTe ypefa enBa cnej
3aBbPLUBAHE HA VHCTANIMPAHETO.
A\ Vi3BbplieTe BcuuKkaTa paboTta no pA3aHeTo Ha
wkada, npegn Aa NocTaBuUTE ypeda B HMLWaTa,
N BHMMATENIHO OTCTPAHETE BCUYKU AbPBEHU
MnapyeHLa N CTbProTUHMW.
M He wu3BaxpantTe ypeaa OT OCHOBaTa My
OT MONINCTMPOSIOBA MAHA, OOKATO He 3amnoyHe
MOHTUPAHETO.
A\ Cnep MoHTaxa AonHaTa yacT Ha ypeda He
Tpa6Ba ga 6bae NnoBeve AOCTbMHA - MMa ONaCcHOCT
OT M3rapAHUA.
A\ He moHTVpaiiTe ypeaa 3aj iekopaTUBHa BpaTa
- IMa OMacHOCT OT NoXKap.
A\ Tpu MoHTMpaHe Ha ypena nopg paboTeH
MIOT He NMOKpPMBANTe NPeaBUAEHOTO MUHUMANHO
NPOCTPAHCTBO MeXay PaboTHWUA NIOT U FOpPHUA
pbb Ha PpypHaTa - Ma OMACHOCT OT U3rapAHKA.
To3un ypepn e npefHa3HayeH 3a M3MNos3BaHe
CcaMO KaTo BrpageH. He n3nonsBanTe ypeaa Kato
cBo60HO cTOAIW MNK B WKad.

Cnep kaTo pa3onakoBaTe ypefa, NpoBepeTe fAanu
BpaTMuKaTa ce 3aTBaps NNbTHO. MNpn npobnemun ce
obbpHeTe KbM Tbproseua WM KbM Han-6nm3kma
cepBwu3 3a crefnpoaak6eHo obcnyxBaHe.
NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO
A\ TabenkaTa c JaHHM ce HaMMpPa Ha NpegHNA pbb
Ha ¢pypHaTa (BUKAa ce Npu OTBOPEHa BpaTUUKa).
TpAbBa fJa e BbB3MOXHO YypeabT fAa ce
N3KMOYM OT 3axpaHBAHETO 4pe3 M3Ba)KAaHe Ha
Lerncena, ako e AOCTbMeH, W uYpe3 AOCTbMeH
MHOTOMOJIOCEH MPEBKIIOUYBATES, MOHTUPAH crea
KOHTaKTa, KaKTO M YypeabT Ja e 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWTE CTaHAapTX 3a
enekTpuryecka 6e3onacHocT.
A\ He nsnonssaiite yabmKUTeNM, pasknoHUTenm
C HAKOMKO TrHe3da Wnu agantepu. Cnep
MOHTUPAHETO €eNEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTU He
TpAbBa fa 6bAaT AOCTbMNHM 3a noTpebutens. He
N3Mon3BanTe ypeda, Korato CTe C MOKpU WK

6ocn Kpaka. He wm3nonseante TO3M ypen, ako
3axpaHBaLWMAT My Kaben nnu wencen e NOBpeaeH,
aKo He paboTu NPaBUTHO UK ako e b noBpeaeH
nnn e nagan.

A\ Ako 3axpaHBawmAT Kaben e MoBpeaeH,
TON TpAGBa [a ce CMEeHU OT NpPOU3BOAUTENS,
HeroB CepBU3EeH areHT WaM nuue C aHanormyHa
KBanméduKauma, 3a pa ce um3berHe omnacHa
cuTyaums.

A\ B cnyyan e ce Hanara CMAHa Ha 3axpaHBaLLmA
Kaben, CBbpXeTe ce C OTOpM3MpaH CepBU3EH
LEeHTDbp.

NMOYUCTBAHE U NOAAPDKKA

AN\ MPEOYNPEXAEHME: 3a BCeKM, KOWTO He
€ KOMMETEHTHO JiMue, € OMacHO Ja W3BbpLIBa
TEXHNYECKO OOCNyXBaHE WM PEMOHT, KOUTO
npepnonaraTt cBanAHe Ha Kamnak, npegnassaly ot
n3naraHe Ha MMKPOBB/IHOBA EHeprus.

A\  Ako ¢dypHaTa He ce noagbpka B
YACTO CbCTOAHME, MOXe fJa ce CTUrHe [o
yBpe)kaaHe Ha MOBbPXHOCTTa, KOETO Aia Hamanu
eKCnioaTaLMOHHUA CPOK Ha ypeaa 1 eBeHTYaslHO
[ia [oBefe Ao ornacHa cuTyauus.

A\ OypHata TpabBa Aa ce NOUNCTBA PEAOBHO 1 13
ce OTCTpaHABAT OCTaTbLUUTE OT XpaHa.

A\ MPEOYNPEXIEHWUE: YsepeTe ce, ue ypeabT
€ WM3KNIYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean Ja
M3BbpLIBAaTE KAaKBAaTO M ga 6uno onepauma no
obcnyXBaHeTo. 3a wu3barsaHe Ha puUCK oOT
HapaHABaHWA N3MON3BanTe NpeanasHn PpbKaBmLM
(ONacHOCT OT pa3KbCBaHWA) U 3aWUTHU OOYBKM
(ONacHOCT OT KOHTYy3uA);, yBepeTe ce, 4e
npeHacATe ypefa ABama Aywu (3a HamansABaHe
Ha TOBapa); He Wu3Non3BalTe nocobua 3a
noymcTBaHe C napa (OMacHOCT OT eNeKTPUYECKM
yaap). HenpodecrnoHanHn peMoHTU, HeogobpeHn
OT nNpou3BOAWTENA, MOXe [a pjoBefdat [Jo
PUCK 3a 34paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOeTo
Npou3BOAUTENAT He MoXe pAa Obae AbpXaH
OTrOBOpPEH. Bcekn pedekt wnu nospepga,
NPUYNHEHN OT HenpodeCcMOoHaNHN PEMOHTU UK
obcnyxBaHe, HAMa fAa O6bgaT nokputM  OT
rapaHuuATa, yC10BMATa Ha KOUTO Ca NOAYEPTaHM
B JIOKYMEHTa, JOCTaBeH C ypepaa.

A\ TlouncTBante pefoBHO BbTpellHaTa CTpaHa
Ha BpaTMykaTa Ha ypeda W YNIbTHEHUETO W,
6e3 pga cBanAaTe uanata BpaTMuka. lM3nonseanTe
MeKa rbba, xnagka BOfa W HeyTpaneH canyH;
noAacywere ¢ Meka Kbpna. He wu3snonssante
METaNHWN CTbprasnku.

A\ He wu3nonssante rpybu  abpasvsHu
NOYMCTBAWM npenapaty WA OCTPU MeTasHu
CTbpranky 3a MOYNCTBAHE Ha CTbKAOTO Ha
BpaTMuKaTa, TbM KaTo Te MoraT fa Hagpackar
MOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe pfa pfgosege [o
CYynBaHe Ha CTbKOTO.

A\ YBepere ce, ue ypeabT ce e oxnaaun, npeam
[ia U3BbpLUBATE MOYNCTBAHE UM NOAAPBXKKA. -
OMNacHOCT OT U3rapAHuA.




MU3XBDbPJIAHE HA ONMAKOBBbYHUTE MATEPUAJIN

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peumKkinpaHe 1 e mapknpaH
CbC CMMBONa 3a peuunkampaHe 879 . PasznnyHuTe onakoBbYHN MaTeprann

Tpﬂ6Ba fa 6bpat N3XBBPNEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBUE C Hape,u6V|Te
Ha MeCTHUTe OpraHun 3a N3XBbpaAHE Ha OTNnaabuW.

MU3XBDBPJIAHE HA JOMAKWUHCKW EJIEKTPOYPEAN

To3n ypea e npousBeAeH C maTepuany, rOAHW 3a peumkampaHe
UM 3a NOBTOPHO u3non3BaHe. [lpy M3XBbPAAHETO My cCnasBanTe
MeCTHWTe pa3nopeadv 3a N3XBbpriAHEe Ha OTNaAabuKX. 3a AOMbAHUTENHA
uHbopmauma  OTHOCHO  TPeTMpPaHeTo,  OMON30TBOPABAHETO U
PEeUMKINPAHETO Ha [OMAKWHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MeCTHM opraHu, ciyxbaTta 3a 6UTOBM OTNagbuU WK
MarasuHa, OTKbAeTO CTe 3aKynuau ypepa. To3u ypeg e mapKupaH
B cboTtBeTcTBMe C EBponericka gmpektusa 2012/19/EC, OtnagbyHoO
enekTpuyecko 1 enektTpoHHo obopyasaHe (WEEE) n ¢ npaBunata 3a
OTNagbyHO eNeKkTPUYecKo N enekTpoHHo obopypasaHe ot 2013 r. (c
u3MeHeHuATa). KaTto ce norpwxute ypeabT fa Obae M3XBbprieH
no npasBuieH HauvH, Bre we nomorHeTe 3a npefoTBpaTABaHe Ha
Bb3MOXKHUTE HEraTMBHM NOCNEACTBMA 3a OKOMHaTa cpefa 1 34paBeTo
Ha xopata. CumBONBT g BbPXY ypeda wnn npupgpyxasawaTta ro
JOKYMeHTauusA NnokasBa, ye To3u ypep He TpAbBa da ce TpeTupa KaTto
6UTOB OTMAAbK, a Aa O6bae npefadeH B CbOTBETHUA CbbupaTteneH
NYHKT, NPeAHa3HayeH 3a peunKknnupaHe Ha efieKTpuyecka 1 enekTpoHHa
anaparypa.

AEKNAPALAU 3A CbOTBETCTBUE

To3wn ypepn e B CboTBETCTBUE C eBponernckma ctaHgapT EN 60705.

To3n ypen CbAbp)Ka CBETIMHEH M3TOYHUK C Knac Ha eHepruiiHa
edekTMBHOCT G.

MNpowussogutenar, Whirlpool Management EMEA s.r.l., aeknapupa,
ye o311 W9 MD260 IXL /mofien foMaKUHCKM eneKkTpoypef C
paguoobopynsaHe Tourmaline Wife moayn e B cboTBeTCTBIE C
OunpekTnea 2014/53/UE n PernameHTa 3a pagrnoobopypsaHe 2017.
MbAHMA TEKCT Ha feKnapaumATa 3a CbOTBETCTBUE MOXKeTe Ja
HamepwTe Ha cnefHusa yebcant: docs.whirlpool.eu
Papnoob6opyasaHeTo paboTu B YecToTHaTa neHTa 2,4 GHz ISM, kaTto
MaKcvMariHaTa n3fibyeHa pagmoyecToTHa MOLWHOCT He HafaBuwaga 20
dBm eKBMBaneHTHa N30TPOMHO N3JTbYeHa MOLLHOCT (e.i.r.p.).

To3u ypep cbabpka codTyep C OTBOPEH Koa, pa3paboTeH oT TpeTu
cTpaHu. [leknapauusaTa 3a U3non3BaHe Ha ILIEH3 32 OTBOPEH Kof e

HanuyHa Ha cnepHma yebcant: docs.whirlpool.eu

CcS |
BEZPECNOSTNIi POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném spotrebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzenitéchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotfebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
riziklim, ktera s pouzivanim spotrebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.

Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotrebice.

A\ VAROVANI: Jestlize troubu pouzivite v
kombinovaném rezimu, pfi kterém dosahuje
vysokych teplot, smi déti troubu pouzivat pouze
za dozoru dospélych.

A\ VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let
se nesméji ke spotiebici pfiblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ PFi sueni potravin neponechavejte spotiebic
bez dozoru. Je-li spotfebi¢ vhodny pro
pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem —riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcela nevychladnou-riziko vzniku poZzaru.
Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndapoje — riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekacl a dalsiho pfislusenstvi
pouzivejte chfiapku. Po skonceni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru
unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte
vyvody na pfedni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch —riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

A\ VAROVANI: V piipadé, Ze jsou dvitka nebo jejich
tésnéni poskozené, trouba se nesmi pouzivat,
dokud nebude opravena - riziko Urazu.

A\ VAROVANI: Tekutiny a potraviny se nesméji
ohfivat v uzavienych nadobach — nebezpedi
vybuchu! Nasledkem takového zpusobu ohfivani
napojli muze byt opozdény eruptivni var. P¥fi
manipulaci s nddobou je nutno dbat opatrnosti —
nebezpedi popaleni.

A\ Mikrovinna trouba je uréena pro ohfivani
jidel a ndpoju. V troubé nesuste potraviny ani
odévy, nenahfivejte vyhfivaci polstaiky, pantofle,
houbi¢ky a podobné predméty — nebezpedi
pozaru. Pfi ohfivani potravin v plastovych (i
papirovych nadobach zlstante u trouby — riziko
pozaru.

A\ Po ohtati jidla nebo napojd pro déti v détské
lahvinebo bezpe¢ném mikroviném hrni¢ku musite
pokrm nebo tekutinu protiepat a pred podavanim
zkontrolovat teplotu. Tim se teplo rovhomérné
rozlozZi a vyhnete se riziku opafeni nebo popaleni.
A\ Obsah kojeneckych lahvi a nddob na détské
jidlo je tfeba promichat nebo protfepat a naslednée
zkontrolovat jeho teplotu — riziko popaleni.
Neohfrivejte celé vejce ve skofapce a vejce uvarena
natvrdo — riziko vybuchu.




A\ Pouzivejte pouze nacini, které je vhodné
k vareni v mikrovinné troubé. Nepouzivejte
kovové nadoby — nebezpedi poranéni.
A\ Pouzivejte pouze teplomér doporuceny pro
tuto troubu - riziko pozaru.
I\ Vychazi-li z trouby kout, troubu vypnéte nebo
vytahnéte pfivodni kabel ze zasuvky. Dvirka
ponechejte zaviend, aby se zadusily plameny.
A\ Pokud je spotiebi¢ umistén vice nez 850 mm
nad podlahou, dejte pozor, abyste pfi vyjimani
nadob nezavadili o otocny talif — nebezpedi
poranéni.
A\ Mikrovinnou troubu nepouzivejte k fritovani
v olejové lazni, protoze teplotu oleje neni mozné
regulovat.
A\ K piipravé pokrmi v mikrovinné troubé nejsou
vhodné kovové nadoby na potraviny a napoje.
A\ Nesnimejte kryty vstupu mikrovin umisténé
na vnitfnich bo¢nich stranach (pouze u nékterych
model(). Chrani pfivodni kanalky mikrovin pfed
tukem a zbytky jidel.
SCHVALENE POUZITI
A\ UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je casova¢, ¢&i samostatného systému
dalkového ovladani.
A\  Tento spotfebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motelU, penzionU a jinych ubytovaci zafizeni.
A\ Neni pfipustné jej pouzivat jinym zplsobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

Tento spotfebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotrebi¢ nepouzivejte venku.
A\ Neskladujte vybusné nebo hotlavé latky (napf.
benzin nebo tlakové rozprasovace) uvniti nebo
v blizkosti spotiebi¢e — nebezpedi pozaru.
INSTALACE
A\ Ke stéhovani a instalaci spotiebic¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpeci porezani.
A\ Instalaci, véetné pripadného pripojeni
k pfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevyménujte zadnou &ast spotrebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebice se presvédcte,
Ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pripadé
problému se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze

zafizeni neposkozuje napdjeci kabel — nebezpeci
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
AN\ Je-li nutné skfiftku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrante vsechny dievéné tfisky a piliny.

M Do zahdjeni montdZe  neodstrafujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pfistupné —riziko popaleni.

A\ 7 divodu rizika poZaru neinstalujte spotiebic¢
za dekorativni dvirka.

A\ Pokud je spotfebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti
mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte zadné predméty — riziko popaleni.

A\ Tento spotiebi¢ je uréen k vestavbé.
Neumistujte spotiebic¢ jako volné stojici, ani jej
nezabudovavejte do skfinky.

Po vybaleni spotfebice zkontrolujte, zda neni
poskozeny a zda dvefe dokonale pfiléhaiji.
V pripadé problém se obratte na prodejce nebo
na nejblizsi servisni stiedisko.

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na piednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.

A\ 'V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinaCe umisténého prfed zasuvkou a spotiebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokfi nebo bosi. Tento spotiebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho
vyménit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENIi A UDRZBA

A\ VAROVANI: Servisni zasahy nebo opravy,
u kterych je nutné sejmout kryty chranici pred
mikrovinami, jsou nebezpecné. Takové cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny technik.
A\ Nebudete-li troubu udrzovat ¢istou, méze dojit
k poskozeni povrchu, a tedy ke zkraceni zivotnosti




spotrebite, a pfipadné i k vytvoreni nebezpecné
situace.

A\ Mikrovinnou troubu pravidelné ¢istéte a vzdy
odstranujte vsechny zbytky jidel.

M\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni Cistice (riziko elektrického
Soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpelnosti, za coZ nelze vyrobce
Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapftic¢inéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, kterd byla k jednotce
dodana.

A\ Pravidelné ¢&istéte vnitini stranu dvifek
spotiebice a tésnéni, ale nesnimejte je. Pouzivejte
mékkou houbicku, vlaznou vodu a neutralni Cistici
prostiedek. K osuseni pouzijte mékky hadrik.
Nepouzivejte kovové Skrabky.

A\ K &isténi skla dvitek nepouzivejte drsné
abrazivni Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mlze poskrabat a v dusledku toho
roztfistit.

A\ Pred ¢isténim nebo udrzbou se ujistéte, Ze
spotrebic vychladl. - riziko popaleni.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem ¥ . Jednotlivé ¢asti obalového materialu proto zlikvidujte

odpovédné podle platnych mistnich predpisi upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidl(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicl ziskate na mistnim Uradé, ve stfedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatk(l).  Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabrdnit negativnim vliviim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

PROHLASENI O SHODE

Toto zafizeni je v souladu s evropskou normou EN 60705.

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tridy G.

Vyrobce, spole¢nost Whirlpool Management EMEA s.r.l., prohlasuje,
ze tento model W9 MD260 IXL domaciho spotiebice s radiovym
zafizenim Tourmaline Wifi Module vyhovuje smérnici 2014/53/EU

a nafizeni o radiovych zafizenich 2017.

PIné znéni prohlaseni o shodé se nachazi na nasledujici webové
strance: docs.whirlpool.eu

Radiové zafizeni pracuje v kmitoctovém pasmu 2,4 GHz ISM, pficemz
maximalni hodnota pfenasené radiofrekvencni energie nepresahuje
20 dBm (ekvivalentni izotropné vyzéaieny vykon, EIRP).

Soucasti tohoto vyrobku je software s otevienym zdrojovym

kédem vyvinuty tietimi stranami. Prohlaseni o pouzivani licence

k tomuto otevienému softwaru je k dispozici na této webové strance:

docs.whirlpool.eu
. DA

SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE OPLYSNINGER, DERSKAL LASES
OG OVERHOLDES

Lees disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet
tages i brug. Opbevar dem i neerheden til senere
reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.

A\ Meget smé barn (0-3 ar) skal holdes pé afstand
af apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis de forstar de involverede farer.
Born ma aldrig lege med apparatet. Rengering
og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn
uden opsyn.

A\ ADVARSEL: Nar apparatet anvendes i
kombifunktion, ma bgrn kun bruge ovnen under
opsyn pga. de hgje temperaturer.

A\ ADVARSEL: Apparatet og de tilgaengelige dele
kan blive varme, nar apparatet er i brug. Der
bar udvises forsigtighed, for at undga at rgre
apparatets opvarmede dele. Bgrn under 8 ar skal
holdes vaek fra ovnen, medmindre de er under
konstant opsyn.

A\ Apparatet skal altid vaere under opsyn under
terring af madvarer. Hvis apparatet egner
sig til stegetermometer, ma du kun bruge
et stegetermometer, der anbefales til ovnen -
brandfare.

A\ Hold klude eller andre braendbare materialer
vek fra apparatet, indtil alle apparatets dele
er fuldsteendig afkelede - brandfare. Veer altid
opmaerksom under tilberedning af fedevarer
med et hgjt indhold af fedt eller olie, eller
hvis der skal tilseettes alkoholiske vaesker -
brandfare. Benyt ovnhandsker nar pladerne eller

tilbehoret skal tages ud. Abn l&gen forsigtigt ved




tilberedningens afslutning, sa den varme luft eller
damp ledes gradvist ud af ovnrummet - risiko
for forbreendinger. Varmlufthullerne pa ovnens
forside ma ikke blokeres - brandfare.

A\ Pas pa nar ovnens lage star dben eller er lagt
ned, for at undga at stede pa lagen.

/N ADVARSEL: Hvis der er skader pa ovnens lage
eller lagens pakninger, ma den ikke anvendes, for
den er blevet repareret af en kvalificeret reparatar
— risiko for tilskadekomst.

A\ ADVARSEL: Veeske og fedevarer ma3
ikke opvarmes i forseglede beholdere -
eksplosionsfare. Opvarmning af drikkevarer kan
medfare en forsinket overkogning, sa veer forsigtig
under handtering af beholderen - risiko for
forbraending.

/\ Mikrobglgeovnen er beregnet pé at opvarme
mad- og drikkevarer. Tor aldrig fadevarer eller
bekleedningsdele, og opvarm aldrig varmepuder,
hjemmesko, svampe o.l. - brandfare. Hold altid
@je med ovnen under opvarmning af fedevarer i
plastik- eller papirbeholdere - brandfare.

AN\ Nar du har opvarmet babymad eller vaeske i en
sutteflaske eller mikroovnsikker kop, skal du altid
ryste og rgre rundt samt kontrollere temperaturen
for servering. Sa sikrer du, at varmen er jevnt
fordelt, og du undgar risikoen for skoldning eller
vabler.

A\ Indholdet i sutteflasker eller glas med
babymad skal rgres rundt eller rystes, og
indholdets temperatur skal kontrolleres - risiko
for forbraeendinger. Opvarm ikke s2eg med skal eller
hele hardkogte 2eg - eksplosionsfare.

A\ Brug kun udstyr, som er egnet til
mikrobglgeovne. Brug aldrig metalbeholdere -
risiko for tilskadekomst.

A\ Brug kun det stegetermometer, der anbefales
til denne ovn - brandfare.

A\ Slukforovnen, eller tag stikket ud af kontakten,
og hold ldgen lukket, for at kveele eventuelle
flammer, hvis der observeres rag.

A\ Hvisapparateterinstalleret 850 mm eller hgjere
over gulvet, skal man passe pa, at drejetallerkenen
ikke flyttes ndr beholderne tages ud - risiko for
tilskadekomst.

A\ Anvend ikke  mikrobglgeovnen il
friturestegning da olietemperaturen kan ikke
kontrolleres.

A\ Metalbeholdere til fadevarer og drikkevarer er
ikke egnede til mikrobglgetilberedning.

A\ Fjern ikke de beskyttelsesplader, der sidder i
ovnvaeggens sider (angar kun visse modeller). De
hindrer, at der kommer fedt og madpartikler ind i
bglgelederne.

TILLADT BRUG

A\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem,

som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent

system.
A Dette  produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende, s3a som: i

kokkenet pa arbejdspladser, kontorer og/eller
forretninger Pa landbrugsejendomme; Af kunder
pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

A\ Enhver anden brug er
opvarmning af rum).

A\ Dette apparat erikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

A\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige eller
braendbare stoffer (f.eks. benzin eller spraydaser) i
eller i neerheden af apparatet - brandfare.
INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages aftoellerflere personer-risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Installation, inklusive vandforsyning (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation
skal udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparer
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette specifikt er anfort i brugsvejledningen. Hold
born vaek fra installationsomradet. Kontrollér,
at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten.  Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns raekkevidde - kvaelningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten fgr, der udferes enhver
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
stromkablet under installationen - brandfare eller
risiko for elektrisk stad. Aktivér kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

A\ Skeer kokkenelementet til, s& det passer, far
apparatetinstalleresiskabet, og fjern omhyggeligt
eventuel savsmuld og traespaner.

AM\Fjern forst polystyrenskumunderlaget ndr
apparatet skal installeres.

A\ Der md ikke veere adgang til apparatets
nederste del efter opstillingen - brandfare.

A\ Installér ikke apparatet bag en pynteldge -
Brandfare.

A\ Hvis apparatet skal installeres under
kokkenbordet, ma minimumsafstanden mellem
kokkenbordet og ovnens gvre kant ikke blokeres -
risiko for forbraending.

A\ Dette apparat er beregnet til indbygning. Brug
det aldrig fritstdende eller stdende i et skab.

Nar emballagen er fjernet, skal det kontrolleres,
at lagen lukker korrekt. Kontakt forhandleren
eller den naermeste serviceafdeling, hvis der skulle
opsta problemer.

forbudt (f.eks.




ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Typepladen er anbragt pa forkanten af ovnen
(synlig, ndr lagen er dben).

A\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjzaelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt for stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der mé ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation ma
der ikke veere direkte adgang til de elektriske
dele. Reor aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fodder. Anvend ikke dette apparat,
hvis streamkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.

A\ Kontakt et autoriseret servicecenter ved behov
for udskiftning af streamkablet.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Det er forbundet med alvorlige fare
forenhveranden end en uddannet servicetekniker
at udfere service eller foretage en reparation, der
ngdvendigger afmontering at et daeksel, der yder
beskyttelse mod mikrobglgeenergien.

A\ Hvis ovnen ikke holdes ren, kan overfladerne
gdelaegges. Det kan pavirke apparatets levetid, og
det kan ogsa medfgre farlige situationer.

A\ Ovnen skal rengares regelmaessigt,
eventuelle madrester skal fjernes.

A\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, far der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) foratundga
risiko for personskade; sgrg for, at handteringen
udfgres af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk
stad). lkke-professionelle reparationer, der ikke
er godkendt af fabrikanten, kan medfere risici
for sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke
kan holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller
skade forarsaget af ikke-professionel reparation
eller vedligeholdelse er ikke daekket af garantien,
hvis vilkar er beskrevet i dokumentet, der leveres
sammen med enheden.

A\ Renger jevnligt lagens inderside og dennes
pakning, uden at demontere den. Brug en blgd
svamp og en oplgsning af vand og en mild
sebe; tor efter med en blad klud. Anvend aldrig
metalgenstande.

A\ Brug ikke steerke slibende rengeringsmidler
eller metalskrabere til at renggre glasrudenilagen,
da de kan ridse overfladen og gdelaegge glasset.
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A\ Sorg for, at apparatet er koldt, inden du
foretager vedligeholdelse eller renggring. - risiko
for forbraending.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med genbrugssymbolet
9279 .Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kegbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr
2013 (som zndret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjelper man med til at forhindre negative konsekvenser
for miljeet og folkesundheden. Symbolet g pa produktet eller pa
den ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa et
egnet indsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat overholder den europeeiske standard EN 60705.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse G.

Fabrikanten, Whirlpool Management EMEA s.r.l,, erklaerer at denne
W9 MD260 IXL model af husholdningsapparater med radioudstyr

af wifi-modul stemmer overens med direktiv 2014/53/EU og med
forskrifterne for radioudstyr 2017.

Overensstemmelseserklaeringens fulde ordlyd findes pa det folgende
website: docs.whirlpool.eu

Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM frekvensbandet, den
maksimale radiofrekvenseffekt, der udsendes, overstiger ikke 20 dBm
(e.i.r.p.).

Dette produkt inkluderer visse frie software udviklet af tredjeparter.
De frie softwares licensbetingelser findes pa det falgende website:

docs.whirlpool.eu
ET

OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamistlugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maadratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jareleeivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud fliUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
vOivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Kui seadet kasutatakse
kombineeritud rezZiimis, voivad lapsed tekkivate




temperatuuride tottu ahju kasutada ainult

taiskasvanu jarelevalve all.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul véi aurul vahehaaval valjuda -
poletusoht. Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

A\ HOIATUS: Kui ukse tihendid on kahjustatud, ei
tohi ahju kasutada, kuni need on parandatud, sest
vastasel juhul tekib vigastuste oht.

A\ HOIATUS: Vedelike ja toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud pakendites, sest vastasel
juhul tekib plahvatusoht. Jookide kuumutamine
voib pohjustada keeva vee plahvatuse, konteineri
kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik, sest vastasel
juhul tekib poletusoht.

A\ Mikrolaineahi on méeldud toidu ja
joogi soojendamiseks. Arge kuivatage toitu,
soojenduspatju, susse, kasnu ega muud sarnast
— tuleoht. Toidu soojendamisel plastikust voi
paberist mahutites tuleb ahju suhtes olla valvas,
sest vastasel juhul tekib tuleoht.

A\ Parast imikutoidu véi vedelike kuumutamist
lutipudelis v6i ohutus mikrolaineahju tassis,
loksutage, segage ja kontrollige enne serveerimist
alati temperatuuri alati selle temperatuuri. Nii
voite olla kindel, et soojus on Uihtlaselt jaotunud ja
valdite poletusi.

A\ Lutipudelite ja imikutoidu purkide sisu tuleb
segada voi loksutada, samuti tuleb kontrollida
selle temperatuuri — péletusoht. Arge kuumutage
koorimata mune ega terveid kovaks keedetud
mune — plahvatusoht.

VAN Kasutage ainult
mikrolaineahjus klpsetamiseks sobivaid ndusid.
Arge kasutage metallist mahuteid, sest vastasel
juhul tekib vigastuste oht.

A\ Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud
temperatuuriandurit, sest vastasel juhul tekib
tuleoht.

A\ Kui ahjust tuleb suitsu, lillitage see vélja voi
eemaldage vooluvérgust ja hoidke ust leekide
summutamiseks kinni.

A\ Kui seade paigaldatakse pérandast 850 mm
korgusele voi korgemale, hoiduge mahuteid
eemaldades poordaluse liigutamisest — vigastuse
oht.

A\ Arge kasutage mikrolaineahju frittimiseks, sest
oli temperatuuri ei ole voimalik kontrollida.
A\ Mikrolainetega  kiipsetamiseks ei
metallanumad.

A\ Arge eemaldage mikrolainete sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad 60nsate seinte kiilgedel
(ainult teatud mudelid). Need takistavad
mustuse ja toiduosakeste padasu mikrolaine
sisselaskekanalitesse.

LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lllitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimissusteem.

A\ See seade on nihtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiiupi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vélitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle [aheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustdédd (k.a veeilihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

sobi

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Ghendust edasimudja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse 16ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti ihendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.




A\ Tehke mooblis koik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage koik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet polistireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pérast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse to6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Ulemise adre vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida pdletusi.

A\ Seade on ette ndhtud kédgimodblisse
sisseehitamiseks. Arge kasutage seda
vabaltseisvana voi suletavas kapis.

Veenduge padrast seadme lahtipakkimist, et
seadme uks sulgub korralikult.  Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimudja voi lahima
teeninduskeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast vilja
tdbmmates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadasetava mitmepooluselise liliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast UGlesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektrilihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toé6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud véi maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS: Kéigil teistel peale viljadppinud
isikute on hooldus- véi remonditédde tegemine
ohtlik, kui nende toddega kaasneb katete
eemaldamine, mis kaitsevad mikrolaineenergia
eest.

A\ Kui ahju ei hoita puhtana, véib see pdhjustada
pinna kahjustumise, mis voib lihendada seadme
kasutusiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

A\ Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja sellest
tuleb eemaldada koik toidujaagid.

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lilitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage

kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (porutusoht).

Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Puhastage regulaarselt seadme ukse sisekiilge
ja selle tihendit seda seejuures eemaldamata.
Kasutage pehmet nuustikut, pehmet vett ja
neutraalset seepi; kuivatage neutraalse pehme
lapiga. Arge kasutage metallkaabitsat.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need vdéivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas véib puruneda.
A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - péletuse oht.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
sijmboligag'p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jadtmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Korvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekditluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid méjusid keskkonnale ja

inimeste tervisele.  Stimbol E seadmel voi seadmega kaasnevas

dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
See seade vastab Euroopa standardile EN 60705.

Tootes on energiaklassi G valgusallikas.

Tootja, Whirlpool Management EMEA s.r.l., deklareerib, et
see kodutehnika mudel W9 MD260 IXL, millel on raadioseade
Tourmaline WiFi-moodul, on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL ja
raadioseadmete 2017. aasta madrustega.
Vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval jargmisel veebisaidil:
docs.whirlpool.eu
Raadioseade t66tab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaalne
saadetav raadiosagedusvéimsus ei ole suurem kui 20 dBm (EIRP).
Toode sisaldab teatud avatud ldhtekoodiga tarkvara, mille arendaja
on. Avatud lahtekoodi litsentsi kasutuse seletus on saadaval jargmisel
veebisaidil: docs.whirlpool.eu

|

. FIl

TURVALLISUUSOHJEET
TARKEA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei




noudatetataijos laitetta kaytetaan sopimattomasti
tai sdatimet asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettiva loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-
8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa
yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkilét ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilé valvoo tai
opastaa heita laitteen turvallisessa kadytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.  Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

A\ VAROITUS: Kun laitetta  kidytetddn
yhdistelmatoiminnolla, lampétila voi olla erittain
korkea toiminnan aikana. Taman vuoksi lapset
eivat saa kayttaa uunia ilman aikuisen valvontaa.
A\ VAROITUS: Laite ja sen kosketettavissa
olevat osat kuumenevat kayton aikana. Varo
koskettamasta lammitysvastuksia. Alle 8-vuotiaat
lapset on pidettava loitolla, ellei heita valvota
jatkuvasti.

A\ Ali koskaan jata laitetta ilman valvontaa
elintarvikkeiden kuivaamisen aikana. Jos laite
soveltuu anturin kayttoon, kdyta ainoastaan
talle uunille suositeltua lampétila-anturia —
tulipalovaara.

A\ Pida vaatteet ja muut palonarat materiaalit
etaalla laitteesta, kunnes kaikki osat ovat
kokonaan jadhtyneet — tulipalovaara. Ole aina
varovainen runsaasti rasvaa tai Oljya sisaltavia
ruokia valmistaessasi tai alkoholijuomia lisatessasi
— tulipalovaara. Kayta uunikasineita kun otat
pois pannuja ja lisdvarusteita. Kun kypsennys on
loppunut, avaa luukku varovaisestiantaen kuuman
ilman tai héyryn poistua asteittain ennen kuin viet
késidsi uunin sisille — palovammavaara. Al3 tuki
kuuman ilman tuuletusaukkoja uunin etupuolella
— tulipalovaara.

A\ Noudata varovaisuutta, ettet térmaa uunin
luukkuun sen ollessa auki tai ala-asennossa.

A\ VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat
vahingoittuneet, ei uunia saa kdyttaa ennen kuin
se on korjattu — loukkaantumisvaara.

A\ VAROITUS: Nesteita tai ruokia ei saa lammittda
suljetuissa astioissa — rdjahdysvaara; juomien
lammittaminen voi johtaa viiveella purskahtavaan
kiehumiseen; astiaa on kasiteltava varoen -
palovammojen riski.

A\ Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien
ja juomien kuumentamiseen. Ala  kuivaa
elintarvikkeita tai vaatteita tai kuumenna

lammitystyynyja, tohveleita, sienia tai vastaavia
— tulipalovaara. Lammittaessasi elintarvikkeita
muovisissa tai paperisissa astioissa pysy uunin
lahella valvomassa tilannetta — tulipalovaara.

A\ Sekoita aina tuttipullossa tai turvallisessa
mikroastiassa olevaa vauvanruokaa tai juomaa
kuumennuksen jalkeen ja tarkista, etta se on
sopivan lampoistd, ennen kuin annat sen vauvalle.
Nain varmistat, etta ruoka tai juoma on tasaisen
lampoista ja ettei se polta.

A\ Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltoa
tulee sekoittaa tai ravistaa ja niiden lampdtila tulee
tarkistaa — palovammojen vaara. Ald kuumenna
munia kuorineen seka kokonaisia kovaksi keitettyja
munia — rajahtamisvaara.

A\ Kayta ainoastaan keittidvalineitd, jotka sopivat
lammitykseen mikroaaltouunissa. Ald kayta
metallisia astioita — loukkaantumisvaara.

A\ Kayta vain télle uunille suositeltua lampétila-
anturia — tulipalovaara.

A\ Jos uunissa on savua, kytke virta pois tai irrota
laitteen pistoke ja pida luukku kiinni, jotta liekit
sammuvat.

A\ Jos laite on asennettu 850 mmn
korkeudelle lattiasta tai sen yli, huolehdi,
ettet siirra pyorintatasoa poistaessasi astioita -
loukkaantumisvaara.

A\ Al3 uppopaista ruokaa mikroaaltouunissa, silla
oljyn lampatilaa ei voi saataa.

A\ Metalliset astiat elintarvikkeille ja juomille eivat
sovellu mikroaaltouunikayttoon.

A\ Ald poista uunitilan sivuseinilld  olevia
suojalevyja (ainoastaan tietyissa malleissa). Ne
estavat rasvan ja ruoanmurujen paasyn uunin
mikroaaltoenergian tulokanaviin.

SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

A\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskéyttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskdyttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

A\ Mikd tahansa muu kdyttd on kiellettya
(esimerkiksi huoneiden lammittaminen).

A\ Tiatd laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.

AN\ Al3 sdilyta rajahtavia tai syttyvia aineita (esim.
bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen sisalla tai
sen laheisyydessa — tulipalon vaara.

ASENNUS

A\ Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a — loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.

A\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennit (jos
niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtdviksi. Ala
korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei




kayttoohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana.  Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.

Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sailytettava lasten
ulottumattomissa — tukehtumisvaara. Laite

on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita —  sahkoiskun  vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita
virtajohtoa — tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kytke
laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A\ Tee kaikki kalusteiden leikkaustyét ennen kuin
asetat laitteen paikalleen kalusteeseen ja poista
kaikki lastut seka sahanpuru.

AN\ Ala ota laitetta
pois sen polystyreenivaahtoalustalta ennen kuin
asennushetkella.

A\ Asennuksen paatyttya laitteen alaosa ei saa
olla kosketeltavissa — palovammavaara.

A\ Ali asenna laitetta koristeoven taakse -
tulipalovaara.

A\ Jos laite on asennettu tydtason alle, ala tuki
pienta valia tydtason ja uunin ylareunan valilla —
palovammavaara.

A\ Tamia laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Ala kdyta sita vapaasti seisovana
alaka sijoita sita kaappiin.

Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, etta
sen luukku sulkeutuu kunnolla. Jos ilmenee
ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Arvokilpi on uunin etureunassa (nikyy luukun
ollessa auki).

A\ Laite on voitava kytked irti sdhkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkdista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Al3 kidytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat
eivat saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta
markana tai paljasjaloin. Ald kiyts titd laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos
laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle
on vaihdettava toinen samanlainen; vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkil6sto — sahkoiskuvaara.

A\ Jos virtajohto on vaihdettava, ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS:  Sellaiset  huolto- tai
korjaustoimenpiteet, joiden yhteydessa joudutaan
poistamaan mikroaaltoenergialle altistumiselta
suojaavia kansia, voivat olla vaarallisia, ja ne saa
suorittaa ainoastaan pateva henkilokunta.

A\ Jos uunia ei pidetd puhtaana, pinnat saattavat
vahingoittua, mika voi puolestaan lyhentaa uunin
kayttoikaa ja aiheuttaa vaaratilanteita.

A\ Uuni taytyy puhdistaa sdannéllisesti ja siita on
poistettava kaikki ruokajaanteet.

A\ VAROITUS: Varmista, etta laite on sammutettu
ja etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen
mihinkaan  huoltotoimenpiteisiin  ryhtymista.
Henkilévahinkojen ehkaisemiseksi on kadytettava
suojakasineita (haavojen syntymisen vaara) ja
turvakenkia (ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan  kahta  henkil6a  (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kayta hoyrypesuria
(sahkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten
suorittamat korjaukset, joihin ei ole valmistajan
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten
suorittamista korjauksista ja huoltotoimenpiteista
aiheutuvat viat tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin
missaan tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu
yksikdn mukana toimitetussa asiakirjassa.

A\ Saannéllisesti  puhdista laitteen  luukun
sisdapuoli ja siihen liittyva tiiviste irrottamatta sita.
Kdyta pehmeaa sientd, haaleaa vetta ja neutraalia
saippuaa; kuivaa kayttamalla neutraalia pehmeaa
liinaa . Ala kdyta metallisia kaapimia.

A\ Ald kdytd luukun lasin  puhdistukseen
hankaavia puhdistusaineita tai metallikaapimia,
koska ne voivat naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa
lasin rikkoontumisen.

A\ Varmista, ettd laite on jaahtynyt, ennen
kuin aloitat huolto- tai puhdistustoimenpiteet.
- palovammavaara.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista
ja siind on kierratysmerkki é’p . Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin
vaan ne on havitettava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maaraysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettavista tai uusiokdyttoon kelpaavista
materiaaleista. Havitda laite paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttdisten kodinkoneiden kasittelystd,
materiaalin kerddmisestd ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
EU:n sdhko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
(WEEE) seka sahko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun
asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla,
ettd tuote poistetaan kdytostd asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan

ymparisto- ja terveyshaittoja. Symboli g tuotteessa tai sen asiakirjoissa
tarkoittaa, ettei laitetta saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Sen
sijaan tuote on toimitettava sdhko- ja elektroniikkakomponenttien
kerdys- ja kierratyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET

Tama laite vastaa eurooppalaista standardia EN 60705.




Tama tuote sisdltad energialuokkaan G kuuluvan valonldhteen.

Valmistaja, Whirlpool Management EMEA s.r.l., ilmoittaa, ettd tama
mallin W9 MD260 IXL kodinkone, jossa kaytetaan Wifi-moduulin
radiolaitetta, on direktiivin 2014/53/EU ja radiolaitteita koskevien
vuonna 2017 annettujen asetusten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan on
luettavissa seuraavalla verkkosivulla: docs.whirlpool.eu

Radiolaite toimii 2.4 GHz ISM-taajuusalueella, ja suurin lahetettava
radiotaajuusteho ei ylitad arvoa 20 dBm (EIRP).

Tama tuote sisaltaa kolmansien osapuolien kehittdmia avoimen
ldhdekoodin ohjelmistoja. Avoimen ldhtokoodin lisenssin

kayttod koskevat ehdot on luettavissa seuraavalla verkkosivulla:
docs.whirlpool.eu

HR |
SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu Kkoristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENJE: Ako uredaj radi u kombiniranom
nacinu, djeca ga smiju koristitisamo pod nadzorom
odraslih, zbog temperatura koje se razvijaju.

A\ UPOZORENVJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica. Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporucenu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pic¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrietku kuhanja paZljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od

opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ UPOZORENJE: Ako su o3tecena vrata ili brtva
vrata, pecnicu ne smijete upotrebljavati dok se ne
popravi: opasnost od ozljeda.

A\ UPOZORENJE: Tekucine i namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim spremnicima: opasnost
od eksplozije, zagrijavanje namirnica moze dovesti
do odgodenog eruptivnog vrenja, mora se paziti
prilikom rukovanja spremnikom: opasnost od
opekotina.

A\ Mikrovalna pecnica namijenjena je za
zagrijavanje jela i pi¢a. Ne suSite namirnice ili
odjecu, ne zagrijavajte termofore, papuce, spuzve
ili slicno: opasnost od pozara. Prilikom zagrijavanja
namirnica u plasti¢nim ili papirnatim spremnicima
pazite na pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Nakon zagrijavanja hrane za bebe ili tekuéine
u bocici za bebe ili u Salici koja se moze
upotrebljavati u mikrovalnoj pecnici, uvijek
protresite, promijesajte i provjerite temperaturu
prije posluzivanja. To e osigurati ravhomjerno
rasporedivanje topline u hrani kao i izbjegavanje
opeklina.

A\ Sadrzaj djegjih botica i staklenki s dje¢jom
hranom mora se promijesati ili protresti i treba
provjeriti temperaturu: opasnost od opekotina.
Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati: opasnost od eksplozije.

A\ Upotrebljavajte samo pribor prikladan za
mikrovalne pecnice. = Nemojte upotrebljavati
metalne spremnike: opasnost od ozljeda.

A\ Za ovu peénicu upotrebljavajte isklju¢ivo
preporu¢ene temperaturne sonde: opasnost od
pozara.

A\ Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite utika¢
uredaja te drzite vrata zatvorenima da bi se na taj
nacin prigusila vatra.

A\ Ako je uredaj postavljen na visini od 850
mm ili viSe iznad poda, pazite da ne pomaknete
okretni tanjur kada vadite spremnike: opasnost od
ozljede.

A\ Mikrovalnu peénicu nemojte upotrebljavati za
przenje na visokoj temperaturi jer nije moguce
kontrolirati temperaturu ulja.

A\ Metalni spremnici za hranu i napitke nisu
prikladni za mikrovalne pecnice.

A\ Nemoijte skidati zastitne plo¢e na mikrovalnom
otvoru smjeStene u pecnici na njenoj bocnoj
unutradnjoj stijenci (samo na odredenim
modelima). . One onemogucavaju da masnoca i
mrvice hrane udu u kanale mikrovalnih otvora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaiili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.




M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili sli¢cnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte Kkoristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

A\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektricni kabel: opasnost od pozaraili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vise ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

A\ Ovaj uredaj je namijenjen uporabi kao
ugradbeni uredaj. Ne upotrebljavajte ga kao
samostojeci ili u ormaricu s vratima.

Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja, uvjerite se
da se njegova vrata dobro zatvaraju. U slucaju
problema obratite se distributeru ili najblizem
postprodajnom servisu.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima oZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uti¢nice ili visestruke utikace. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikac osteceni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser il
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Odrzavanje ili popravak, koja
uklju€uju skidanje poklopca koji stiti od izlaganja
mikrovalnoj energiji, predstavlja opasnost za sve,
osim za stru¢ne osobe.

A\ Neodrzavanje peénice u &istom stanju uzrokuje
propadanje povrsine, $to moZe nepovoljno utjecati
na zivotni vijek uredaja te dovesti do opasnih
situacija.

A\ Pecnicu treba Eistiti redovito i ukloniti naslage
hrane.

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za Cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvodal ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

A\ Redovito istite unutarnju stranu vrata
uredaja i pripadajucu brtvu, a da je ne skidate.
Upotrebljavajte meku spuzvu, mlaku vodu i
neutralan sapun; osusite suhom krpom. Nemojte
upotrebljavati metalne strugace.

N\ Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
¢is¢enjeili ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.




A\ Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili CiS¢enja. — opasnost od
opekotina.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja g"p . Razliciti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢cnoj i elektroni¢koj opremi
(OEEOQ) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomoci Cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznac¢ava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovaraju¢e sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

DEKLARACLJA O SUKLADNOSTI

Uredaj je uskladen s europskom normom EN 60705.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.

Proizvoda, tvrtka Whirlpool EMEA s.r.1., izjavljuje da je ovaj tip/model
kuc¢anskog uredaja s radijskom opremom tipa ili modela Wi-Fi Modula
W9 MD260 IXL u skladu s direktivom 2014/53/EU i Uredbama o
radijskoj opremi iz 2017.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti nalazi se na sljede¢cem web-mjestu:
docs. whirlpool.eu

Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu od 2,4 GHz ISM,
najveca radiofrekvencijska snaga koja se prenosi ne prelazi 20 dBm
(e.i.r.p.).

Ovaj proizvod ukljucuje odredeni softver otvorenog koda koji su
razvili drugi proizvodaci. Izjava o upotrebi licence otvorenog koda

dostupna je na sljede¢em web-mjestu: docs. whirlpool.eu

HU |
BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készilék haszndlata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken taldlhatéd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl,
a készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol
vagy a készulék kezel6szerveinek helytelen
bedllitasaibol eredd karokeért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt fellgyelete mellett
tartozkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy idésebb gyermekek, tovabba
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, illetve kell6 tapasztalattal
és a készilékre vonatkozd ismeretekkel
nem rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a késziiléket, tovabba
ha el6zbleg ellattak 6ket uUtmutatasokkal a
készilék hasznalatara vonatkozdan, és ismerik

a hasznalatbdl eredd esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekekjatsszanak a késziilékkel.
Gyermekek nem végezhetik a készulék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkul.

A\ VIGYAZAT! Amikor a késziiléket kombinalt
uzemmodban mukodteti, a gyermekek csak
felnétt felligyelete mellett hasznélhatjak a siitét a
|étrejové magas hGmérséklet miatt.

A\ VIGYAZAT! A késziilék és annak hozzaférhet6
részei hasznalat kdzben felforrésodnak. Legyen
oOvatos, és ne érintse meg a flitészalakat.
A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell
tartani a készuléktdl, hacsak nincsenek folyamatos
fellgyelet alatt.

A\ Aszalas kdézben soha ne hagyja feliigyelet
nélkil a készuléket! Ha a késziilékben ételszonda
is haszndlhaté, csak az ehhez a sitéhoz
ajanlott tipusokat hasznadlja, ellenkezé esetben
tiz keletkezhet.

A\ Tlzbiztonsagi  okokbdl ne  hagyjon
konyharuhat vagy mas gyulékony targyat a
készulék kozelében, amig annak minden része
teljesen ki nem hl. Mindig kisérje figyelemmel a
zsiros, olajos ételek készitését, és legyen dvatos az
alkoholos italok hozzdadasakor, mert azok tulizet
okozhatnak. Az edények és tartozékok kivételéhez
hasznaljon fogokesztylt. A siités végén dvatosan
nyissa ki a sUt6é ajtajat, és az égési sérulések
elkeriilése érdekében hagyja, hogy a forré levegd
vagy a g6z fokozatosan tdvozzon, miel6tt a siit6be
nyulna. Ne torlaszolja el a sitd elején levd
szell6z6ket, ahol a forrd leveg6 tavozik, mert azzal
tlzet okozhat.

A\ Legyen évatos, amikor a siitd ajtaja nyitva van,
vagy le van hajtva, nehogy megiisse magat.

A\ VIGYAZAT! A sériilések elkeriilése érdekében,
ha az ajto vagy annak szigetelése sérllt, addig ne
haszndlja a stit6t, amig egy szakember meg nem
javitotta azt.

O\ VIGYAZAT! Folyadékot vagy ételt ne melegitsen
zart edényben, mert azok felrobbanhatnak,
illetve a folyadékok melegitése végén késleltetett
robbandsszerli forras kovetkezhet be, ezért az
égési sérilések elkerilése érdekében az edényt
Ovatosan vegye ki a stitébol.

A\ Ezt a mikrohulldamu siitét ételek és italok
melegitésére tervezték. Ne szaritson ételt,
ruhanem(t, melegitéparnat, papucsot, szivacsot
vagy hasonlé jellegl targyakat a siit6ben, mert
azok meggyulladhatnak. Amikor mdanyag vagy
papir edényben melegiti az ételt, ne hagyja
felugyeletnélkilakésziiléket, mertakészulékfalan
megtapad6 maradvanyok meggyulladhatnak.

A\ Bébiételek vagy cumisiivegben levé
folyadékok felmelegitését kovetéen el6szor
mindig razza 6ssze azanyagot, és ellendrizze annak
hémérsékletét. Igy biztosithaté az egyenletes




héeloszlas, és elkerlilheté a forrazas vagy égés
kockazata.

A\ A cumisiivegek, bébiételes tivegek tartalmat
melegités utan razza fel vagy keverje meg, és
ellendrizze az étel hémérsékletét az égésisériilések
elkertlése érdekében. Ne melegitsen a stutében
nyers vagy egész fézott tojasokat, mert azok
felrobbanhatnak.

A\ Kizarolag mikrohulldmu siitéshez hasznalhaté
konyhai eszkozoket haszndljon. A sérilések
elkertlése érdekében ne hasznaljon fémbdl késziilt
edényeket.

A\ Kizarolag az adott siit6héz ajanlott ételszondat
hasznaljon, ellenkezd esetben tliz keletkezhet.

A\ Ha a siitébél fiist jon, kapcsolja ki vagy huzza ki
a készuléket a halozatbdl, és ne nyissa ki az ajtajat,
mert kicsaphatnak a langok.

A\ Ha a késziiléket a padl6tdl legalabb 850
mm magassagban helyezik tGzembe, a sérilések
elkerllése érdekében az edényeket ovatosan
vegye ki a sitébdél ugy, hogy a forgotanyért
ne mozditsa el.

AN\ Ne haszndlia a mikrohulldmud  sitét
olajfirdében  valé kisttésekhez, mert a
készilékben  nincs  lehetéség az  olaj
hémérsékletének szabalyozasara.

A\ Mikrohulldmd  sitéshez  nem  lehet

fémedényeket hasznalni.

A\ Ne tavolitsa el a mikrohullam-bevezetést védé
lemezeket, amelyeka stitétéroldalsoé falain vannak.
(Csak bizonyos modellek). Ezek megakadalyozzak,
hogy zsiradékok és ételdarabok keriljenek a
mikrohullamok bevezetd csatornadiba.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabol adddoan a késziilék
mUikodtetése nem lehetséges kilsé iddzit6é
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

A\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhozhasonlé
célokra tervezték, mint példaul: uzletekben,
irodakban lévd és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinalé és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ Egyéb célra toérténd hasznélata tilos (pl.
helyiség flitése).

A\ A késziiléket nem nagyiizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
A\ Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kdzelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tlzet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését
a sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véd&kesztylit
a készulék kicsomagolasa és lzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A beszerelést, a vizbekotést is beleértve
(amennyiben  szikséges), az  elektromos

csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet szerepel
a felhaszndléi kézikbnyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készulék nem sérilt-e meg a szallitas
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6hoz
vagy a legkézelebbi vevészolgalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat (muanyag,
habszivacs stb.) a fulladdsveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramutés elkerilése érdekében az
uzembe helyezési muiveletek el6tt huzza ki a
készulék haldézati csatlakozojat. Az dramutés
elkerllése érdekében az Gzembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék miatt nem
sérll-e a halézati tapkabel. A késziléket csak a
megfeleld Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

O\ Végezzen el minden asztalosmunkat a batoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgdcsot
és flrészport, miel6tt a késziiléket a befoglald
egységbe szerelné.

A\ Akésziiléket csak az izembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd&alapzatrol.

A\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezést kovetéen a készulék alja mar
nem lehet hozzaférhetd.

A\ Tzbiztonsagi okokbdl ne helyezze iizembe a
készuléket diszajtdé mogott.

A\ Ha a késziiléket munkalap ald helyezi,
tlizbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap
és a sutd teteje kozotti minimalisan sziikséges
rést.

A\ Ez a késziilék egy beépitheté egység. Ne
hasznalja kulonallé készilékként, vagy ne tegye
ajtoval zarddo szekrénybe.

Kicsomagolas utan ellenérizze, hogy késziilék
ajtaja megfeleléen zarédik-e. Probléma esetén
vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkozelebbi vevszolgalattal.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Az adattabla a sité eliilsé szegélyén van
(lathato, amikor az ajto nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugod
kihuzasaval vagy az aljzat és a készilék kozé
szerelt, tobbpdlusu megszakitéval, illetve kotelezé
a késziiléket az orszagos elektromos biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen féldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzéaférhetetlennek kell lennitik
a felhaszndlé szamara. Ne hasznalja a késziiléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel vagy a




csatlakozddugé sériilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.
A\ Ha a hélézati kabel sériilt, azt az aramditési
kockazat elkerilése érdekében a gyartdval,
a gyartd szervizképviseléjével vagy hasonldan
képzett személlyel kell egy azonos kabelre
kicseréltetni.

A\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a
hivatalos vevészolgalathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT! A mikrohulldamd energia ellen
védelmet nyujté burkolat eltavolitasaval jaro
javitasi vagy karbantartasi munkakat kizarélag
szakképzett személy végezheti, mert ez hozza
nem ért6 személyek szdmara veszélyes.

A\ A sitd tisztan tartasanak elmulasztasa a
feltlet kdrosodasahoz vezethet, ami kedvezé6tlendl
befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és esetleg
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A\ A siitét rendszeresen tisztitani kell, és el kell
tavolitani bel6le az ételek okozta lerakodasokat.
A\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
muvelet el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készuléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbdl. A személyi sérulés kockazatanak
elkertlése érdekében hasznaljon véddkesztylit
(vagds veszélye) és munkavédelmi cipét
(0sszezUzdédas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne haszndljon g&znyomassal mikodd
tisztitokésziiléket (dramités veszélye). A gyartod
altal nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd feleléssé. A nem
szakszerd javitasokbol vagy karbantartasokbol
eredd hibadkra vagy karokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Rendszeresen tisztitsa a késziilék ajtajanak
belsé oldalat, valamint a rajta Iévé tomitést,
anélkul hogy azt eltavolitand. Puha szivacsot,
langyos vizet, semleges tisztitdészert hasznaljon;
puha ruhaval torélje szarazra. Ne hasznaljon éles
fémkaparokat.

A\ Ne hasznaljon durva, korroziv tisztitoszereket
vagy éles fémkaparokat a sitdajté Uvegének
tisztitasahoz, ugyanis azok Osszekarcolhatjak a
felUletét, ami az Giveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet
el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a készulék teljesen
kihtlt. Fennall az égési sériilés veszélye.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyag 100%-ban uUjrahasznosithaté, és el van latva
az Ujrahasznositas jelével é’p A csomagolds egyes részeinek
hulladékkezelését megfeleléen, a hulladékok &rtalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval késziilt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési

szabdlyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositdsara és ujrafeldolgozasara vonatkozd tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésdghoz, a haztartasi
hulladékok begyujtését végzé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szélé 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2013. évi
(moddositott) el6irdsoknak megfelel6en keriilt megjel6lésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a krnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A

terméken vagy a kisérédokumentumokon talalhaté g jel azt jelzi, hogy

a késziléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelelé gydjtéhelyen kell
leadni.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a késziilék megfelel az EN 60705 eurdpai szabvanyak.

A késziilék G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A gyartd, a Whirlpool Management EMEA s.r.l. kijelenti, hogy ez a
W9 MD260 IXL tipusu haztartasi készllék Tourmaline Wifi-modullal
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek, illetve a radidberendezésekrol
sz6l6 2017. évi el6irasoknak.
A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé honlapon
érhetd el: docs.whirlpool.eu
A radidberendezés 2,4 GHz ISM frekvencian m(ikodik, a maximum
radidfrekvencias teljesitmény nem lépi tul a 20 dBm (e.i.r.p.) értéket.
A késziilék harmadik fél altal fejlesztett, nyilt forraskodu szoftvert
tartalmaz. A nyilt forraskédu licenc hasznalati feltételei a kvetkezd
honlapon érhetdk el: docs.whirlpool.eu
|
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SAUGOS INSTRUKCLJIOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES
PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.
Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.
A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie,
kuriems troksta patirties arba zZiniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi
vaikai neturéty valyti ir priziuréti prietaiso.
A\ |SPEJIMAS. Kai prietaisas yra naudojamas
kombinuotu  rezimu, dél  generuojamos
temperatlros vaikai orkaite naudotis gali tik su
suaugusiyjy prieziura.
A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. PrieziGra turi bati
atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota




temperatiros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargls ruoSdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali kilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite kar$to oro iséjimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

A\ |SPEJIMAS Jeigu durelés ar dureliy tarpikliai
pazeisti, krosnelés negalima naudoti, kol ji nebus
suremontuota — galite susiZeisti.

AN\ |SPEJIMAS Skys¢iy ir maisto negalima 3ildyti
sandariai uzdarytuose induose — jie gali sprogti,
Sildant gérimus galimas uzdelstas uzvirimas
iSsiliejant skysciui, reikia bati atsargiems pernesant
indg — galima nusideginti.

A\ Mikrobangy krosnelé skirta 3ildyti maistg
ir gérimus. Nedziovinkite maisto ar drabuziy
bei nesildykite Sildomyjy kompresy, Slepeciy,
kempiniy ar panasiy daiktu — galimas gaisro
pavojus.  Kai Sildote maistg plastikiniuose ar
popieriniuose induose, nepalikite krosnelés be
priezitros — galimas gaisro pavojus.

A\ Pasilde kadikiy maista arba skystj buteliuke
arba mikrobangy krosnelés inde, prie$ paduodami
visada suplakite, pamaisykite ir patikrinkite
temperatarg. Taip uztikrinamas tolygus Silumos
pasiskirstymas ir nekyla pavojus nusiplikyti arba
nudegti.

A\ Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto indeliy
turinj reikia iSmaidyti ar pakratyti ir patikrinti
temperatirg — galima nusideginti. Nekaitinkite
kiauSiniy su lukstu ar sveiky kietai virty kiausiniy —
galimas sprogimas.

A\ Naudokite tik tokius indus, kurie tinkami
mikrobangy krosnelei. Nenaudokite metaliniy
indy — galite susizeisti.

A\ Naudokite tik Siai krosnelei rekomenduojama
temperatiros zonda — galimas gaisro pavojus.

A\ Jei pastebite damus, iSjunkite prietaisa arba
atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu budu
neatidarykite dureliy; palaukite, kol uzges ugnis ar
dumai.

A\ Jei prietaisas sumontuotas 850 mm arba
didesniu atstumu nuo grindy, iSimdami indus
bakite atsargus, kad neapverstuméte sukamojo
padéklo — galite susizeisti.

A\ Mikrobangy krosnelés nenaudokite kepimui
riebaluose, nes nejmanoma reguliuoti aliejaus
temperaturos.

A\ Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

A\ Nenuimkite mikrobangy jleidimo angos
apsauginiy ploksciy, kurios yra krosnelés ertmés
sienelés Sone (tik tam tikruose modeliuose). Sios
plokstés neleidZia riebalams ir maisto daleléms
patekti j mikrobangy jleidimo angos kanalus.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

AN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvyneés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Kitoks naudojimas draudZiamas
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.

|RENGIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. PasirGpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
i prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smuagio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i3 polistireno puty
pagrindo, kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi bati neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uZ dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

(pvz,




A\ Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirsio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.

A\ Sis prietaisas skirtas montuoti j baldus.
Nenaudokite jo kaip atskirai stovinio prietaiso
ir nemontuokite spinteléje.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai uzsidaro
prietaiso durelés. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstovg arba artimiausig techninés
prieziuros centra.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStuka arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buti jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi bati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei juasy
kinas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezitros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités |
jgaliota techninés prieziuros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS Bet kokius techninés prieZidros
arba remonto darbus, kuriy metu nuimami skydai,
apsaugantys nuo mikrobangy energijos poveikio,
leidziama atlikti tik kvalifikuotam asmeniui;
nekvalifikuotam asmeniui tokius darbus atlikti
pavojinga.

A\ Jei krosnelé nebus 3vari, gali bati sugadintas
pavirSius ir tai gali neigiamai paveikti jrenginio
eksploatavimo laika bei sukelti pavojy.

A\ Krosnele batina reguliariai valyti ir pasalinti
visus maisto likucius.

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte,
muveékite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Del ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésmé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba technineés
prieziros darby, garantija, kurios salygos

yra isdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Reguliariai valykite vidine prietaisy dureliy
puse ir susijusius tarpiklius, jy neiSimdami.
Naudokite minkstg kempine, minkstg vandenj
ir neutraly muilg; sausos minkstos Sluostés
naudojimas. Nenaudokite metaliniy gremztuky:
A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrakti.

A\ Pries vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atveso. — galite
nusideginti.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g:p Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai

atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$samesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j igaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 3j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolis ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis siukslémis. Jj reikia atiduotij atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Sis prietaisas atitinka Europos standartg EN 60705.

Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos Saltinis.

Gamintojas ,Whirlpool Management EMEA s.r.|* deklaruoja, kad
sio W9 MD260 IXL modelio buitinis prietaisas su radijo jranga
~Tourmaline Wifi Module” yra suderinamas ir atitinka direktyva
2014/53/ES ir 2017 m. radijo jrangos reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Sioje svetainéje:
docs.whirlpool.eu

Radijo jranga veikia 2,4 GHz ISM dazniy juostoje, maksimali siunciama
radijo daznio galia nevirsija 20 dBm (e.i.r.p.).

Siame gaminyje jdiegta tam tikra atvirojo kodo programiné jranga,
sukurta treciyjy saliy. Atvirojo kodo programinés jrangos licencijos
naudojimo salygos pateiktos Sioje svetainéje: docs.whirlpool.eu

LV

DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietoSanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3—8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no




8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst speléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS: Ja ierice tiek izmantota
kombinétaja rezima, sakara ar ierices radito
temperaturu bérni drikst izmantot krasni tikai
pieauguso uzraudziba.

A\ BRIDINAJUMS. Lieto3anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leverojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu zavesanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemeérota
partikas termometra izmanto3$anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperatiras zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojosSiem materialiem, kamer
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegsanas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai ellas daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdegSanas risks. Pannu un piederumu
iznemsanai lietojiet virtuves cimdus. Gatavo$anas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplust — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.

N\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ BRIDINAJUMS: Ja durvis vai durvju blivéjums ir
bojats, ierici nedrikst lietot, kamér ta nav salabota
— pastav savainojumu risks.

A\ BRIDINAJUMS. Aizliegts sildit édienus un
Skidrumus slégtos traukos — pastav spradziena
risks; dzerienu sildiSana var izraisit aizkavétu
varisanos, tapéec ar trauku jarikojas ipasi uzmanigi
— pastav apdedzinasanas risks.

A\ Mikrovilnu krasns ir paredzéta produktu un
dzérienu karsésanai. Nezavéjiet partiku vai
apgérbu, nekarséjiet sildamos spilvenus, cibas,
suklus u. tml. — pastav aizdeg$anas risks. Sildot
produktus, kas atrodas plastmasas vai papira
traukos, esiet vérigi — pastav aizdegsanas risks.

A\ Péc zidainu partikas vai skidrumu uzsildisanas
pudelité vai mikrovilnu krasnij paredzeta trauka,
pirms lietoSanas vienmeér sakratiet, samaisiet
édienu un parbaudiet ta temperaturu. Tadéjadi
siltums izplatisies vienmérigi, un tiks novérsta
iespéja applaucéties vai apdedzinaties.

A\ Barosanas pudeli$u un zidainu partikas trauku
saturs ir jamaisa vai jasakrata, un to temperatira
japarbauda - apdegumu risks. Nesildiet olas ar

¢aumalu un veselas cieti varitas olas — pastav
spradziena risks.

A\ 1zmantojiet tikai tadus piederumus, kas ir
pieméroti gatavosanai mikrovilnos. Neizmantojiet
metaliskus traukus — pastav savainojumu risks.

A\ Lietojiet tikai 3ai cepedkrasnij ieteicamo
temperaturas zondi — pastav aizdegsanas risks.

A\ Jaradusies dami, izslédziet ierici vai atvienojiet
to no stravas un neatveriet durvis, lai noslapétu
liesmas.

A\ Ja ierice ir uzstadita 850 mm vai augstak
virs gridas, iznemot traukus, uzmanieties, lai
nenobiditu rotéjoso plaksni — pastav traumu
risks.

A\ Neizmantojiet cepeskrasni cep$anai liela
taukvielu daudzuma, jo ellas temperatiru nav
iespejams kontrolét.

A\ Gatavojot ar mikrovilnu rezimu, metala trauki
produktiem un dzérieniem nav piemeéroti.

VAN Nenonemiet
mikrovilnu ievades aizsargplaksnes, kas atrodas
ierices iekSpuses sienas (tikai zinamos modelos).
Tas nelauj mikrovilnu iepludes kanalos nonakt
taukiem un édienu dalinam.

ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas hdziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem noltkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragstosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegsanas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvieto$ana un uzstadi$ana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadisanu, tostarp Gdens pievada
pieslegsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainietierices
detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)




bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
Uzstadisanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdeg3$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Péc uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ So ierici paredzéts iebavét. Neizmantojiet
ierici, ja ta nav iemontéta vai atrodas korpusa.

Péc ierices izsainosanas un parliecinieties, ka
ierices durvis ir pilniba aizveramas. Problému
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
klientu apkalposanas dienestu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarSi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus  vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadisanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Neapmaciti cilveki nedrikst
veikt krasns apkopi un labosanu, kas ietver vaku
nonemsanu, kuriaizsarga pret mikrovilnu energijas
starojumu.

A\ Ja mikrovilnu krasns netiks uzturéta tira, tas
virsma var tikt bojata, kas savukart var ietekmeét

ierices ekspluatacijas ilgumu un, iesp&jams, radit
bistamu situaciju.

AN\ Krasns ir regulari jatira, un édienu atliekas ir
jalikvide.

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baro3anas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u guSanas  risks) un
aizsargapavus (saspiesanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Regulari tiriet ierices durvju iek$pusi un
attiecigo blivi, neiznemot to. lzmantojiet mikstu
sukli, vidéjas cietibas Gdeni un ziepes ar neitralu pH;
nosusiniet virmas ar mikstu dranu. Neizmantojiet
metala skrapjus.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzeklus
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla
tirisanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Parliecinieties,
veikSanas ierice ir
apdedzinasanas risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu @'9 Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
ieri¢u apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot $is ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols g uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieric¢u
savaksanas centra.

ka pirms ierices apkopes
atdzisusi. - pastav

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

ST ierice atbilst Eiropas standartam EN 60705.

Saja izstradajuma iebavéts energoefektivitates klases G gaismas avots.




Razotajs Whirlpool Management EMEA s.r.l. pazino, ka Sis sadzives
tehnikas modelis W9 MD260 IXL ar radio aprikojumu Tourmaline
Wifi Module atbilst prasibam Direktiva 2014/53/ES un 2017. gada
Radioiekartu regula.

Pilns atbilstibas deklaracijas teksts atrodams $aja timekla vietné:
docs.whirlpool.eu

Radio aprikojums darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla; maksimala
parraidita radio frekvences jauda neparsniedz 20 dBm (e.i.r.p.).

Sis izstradajums ietver konkrétu atvérta pirmkoda programmataru, ko
izstradajusas tresas puses. Pazinojums par atvérta pirmkoda licences
lietojumu ir pieejams 3aja timekla vietné: docs.whirlpool.eu

NO |
SIKKERHETSREGLER
VIKTIG A LESE OG RESPEKTERE

Les disse sikkerhetsinstruksene for du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i naerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og folges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av a felge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

A\ Svaert smé barn (0-3 ar) mé holdes pd sikker
avstand fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes
pa sikker avstand fra apparatet med mindre
de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun
bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis de har
fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og forstar
farene det innebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjgrings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.
/\ ADVARSEL: Nar apparatet brukes i kombigrill-
modus, bar barn bruke ovnen kun under tilsyn
av voksne grunnet de hgye temperaturene som
dannes.

O\ ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige
deler kan bli varme ved bruk. Veer forsiktig
sda ingen kommer borti varmeelementene. Barn
under 8 ar ma holdes unna hvis de ikke er under
kontinuerlig oppsyn.

A\ La aldri apparatet veere uten oppsyn under
terking av mat. Hvis apparatet er egnet
for bruk med temperaturfeler, bare bruke en
temperaturfgler anbefalt for denne ovnen - fare
for brann.

A\ Hold klar eller andre brennbare materialer
borte fra apparatet, inntil alle komponenter
er fullstendig avkjglt - fare for brann. Veer
alltid spesielt oppmerksom ved tilberedning av
matvarer som inneholder mye fett, olje eller nar du
tilfarer alkoholholdige drikkevarer - fare for brann.
Bruk grytekluter for a fjerne panner og tilbehor.
Nar tilberedningen er avsluttet, ma du forsiktig
apne dgren, slik at varm luft eller damp gradvis
forsvinner fgr du nar fram til ovnsrommet - fare for

brannskader. lkke blokker varmeluftventilene pa
forsiden av ovnen - fare for brann.

A\ Veer spesielt oppmerksom nér dgren er dpen
eller i nedre posisjon, for a unnga a treffe deren.
O\ ADVARSEL: Dersom dgren eller dgrens
pakninger er skadde, ma ikke ovnen benyttes
for den er reparert - fare for brann.

A\ ADVARSEL: Vaesker og matvarer ma ikke varmes
opp i forseglede beholdere - fare for eksplosjon,
oppvarming av drikkevarer kan fgre til forsinket
eruptiv koking, ma det utvises forsiktighet ved
handtering av beholderen - fare for brannskader.
A\ Mikrobglgeovnen er beregnet pa oppvarming
av mat og drikke. Ikke tark mat eller klzer eller
varme varmeputer, tgfler, svamper eller lignende
- fare for brann. Nar du varmer opp mat i plast-
eller papirbeholdere, ma du falge med pa det som
skjer i ovnen - fare for brann.

A\ Etter & havarmet opp babymat eller vaeskerien
tateflaske eller en sikker mikrobglgeovnskopp, ma
du alltid riste, rare og kontrollere temperaturen for
servering. Pa den maten blir varmen jevnt fordelt,
og du unngadr fare for skdlding eller forbrenning.
A\ Innholdet i tateflasker og barnematglass ma
rares eller ristes og temperaturen ma kontrolleres
- fare for at barnet kan brenne seg. Du ma ikke
varme egg med skall og hele hardkokte egg -
eksplosjonsfare.

A\ Bruk kun kjgkkenutstyr som egner seg for
tilberedning med mikrobglgeovn. lkke bruk
beholdere i metall - fare for skade.

A\ Bruk kun en temperatursonde som anbefales
for denne ovnen - fare for brann.

AN Hvis det utvikles rayk, ma du sld apparatet av
eller trekke ut stepselet, og holde dgren lukket for
a kvele eventuelle flammer.

A\ Dersom apparatet er plassert 850 mm eller
mer over gulvet, veer oppmerksom pa a ikke flytte
dreieskiven ndr du tar ut beholdere — fare for
skade.

A\ Ikke bruk mikrobalgeovnen til frityrsteking,
siden du ikke kan kontrollere temperaturen pa
oljen.

A\ Metallbeholdere for mat og drikke er ikke
egnet til bruk i mikrobglgeovn.

A\ Du ma ikke fjerne beskyttelsesdekslene for
mikrobglgeovnens luftinntak som er plassert
pa sideveggene (kun visse modeller). De
hindrer at fett og matpartikler kan komme inn
i mikrobglgeovnens luftinntakskanaler.

TILLATT BRUK

A\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.

A\ - Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder;




av gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og
andre overnattingssteder.

A\ Ingen annen bruk er tillatt (f.eks. oppvarming
av rom).

A\ Denne maskinen er ikke er ikke for profesjonell
bruk. Ikke bruk maskinen utendgrs.

A\ 1kke oppbevar eksplosiver eller brennbare
stoffer (f.eks. bensin eller aerosolbokser) inne i
eller i naerheten av maskinen - brannfare.
INSTALLASJON

A\ Flytting og installering av maskinen ma utfgres
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for & pakke ut og installere
maskinen - fare for kutt.

A\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling
og reparasjoner ma utfgres av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
apparatet med mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand
fra installeringsomrdadet. Pakk ut apparatet og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste Ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Maskinen ma alltid
frakobles stremnettet for installering- fare for
elektrisk stgt. Under installeringen ma du passe
pa at stramledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for brann eller elektrisk stat. Apparatet
ma ikke settes pa for installeringen er fullfert.

A\ Gjor helt ferdig &pningen pd seksjonen for
ovnen settes pa plass i mgbelet og fjern alt spon
og sadflis.

M\ Fjern ikke apparatet fra sin base i
polystyrenskum far det er tid for installasjon.

A\ Undersiden av apparatet md ikke veere
tilgjengelig etter installasjon - fare for
brannskader.

A\ Ikke installer apparatet bak en dekorativ dar -
Fare for brann.

A\ Dersom apparatet er installert under
benkeplaten, ma du ikke dekke til
minimumsavstanden mellom benkeplaten og gvre
kanten til ovnen - fare for brannskader.

A\ Dette apparatet er beregnet for innbygging.
Ikke bruk det frittstaende eller plassere det i et
skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du forsikre deg
om at daeren lukker seg skikkelig. Hvis det oppstar
problemer, kontakt forhandleren eller neermeste
ettersalgsservice.

ELEKTRISKE ADVARSLER

A\ Typeskiltet sitter pa forkanten av ovnen (synlig
nar dgren dpnes).

M\ Det m& veaere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved 4 trekke ut stgpslet dersom

stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en
flerpolet bryter montert ovenfor stikkontakten i
henhold til regler for montering av ledninger og
apparatet ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.

A\ 1kke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma
ikke vaere tilgjengelige etter installasjonen. lkke
bruk apparatet nar du er vat eller barbent. lkke
bruk dette apparatet dersom strgmkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det
skaC:, eller dersom det er blitt skadet eller har falt
ned.

M\ Hvis strgmledningen er skadet, ma den
erstattes av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for d unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stot.

A\ Ta kontakt med et godkjent servicesenter
dersom det er ngdvendig a skifte ut nettkabelen.
RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

N\ ADVARSEL: Det er farlig for ufagleerte personer
a utfere servicearbeid eller reparasjoner som
innebaerer a fjerne et deksel pa denne ovnen.
Dekslene beskytter mot mikrobglgeenergien.

A\ Dersom du ikke holder ovnen ren, kan
overflatene bli @delagte. Dette kan ha sterk
innvirkning pa apparatets levetid og kan fore til
farlige situasjoner.

A\ Ovnen ma rengjeres regelmessig og matrester
ma fjernes.

A\ ADVARSEL : Pése at apparatet er slatt av
og koblet fra stremforsyningen feor du utferer
vedlikehold. Bruk vernehansker for a unnga fare for
personskader (fare for sardannelse) og vernesko
(fare for knusingsskade); serg for at apparatet
handteres av to personer (for a redusere lasten);
bruk aldri damprengjeringsutstyr (fare for elektrisk
stot). lkke-profesjonelle reparasjoner som ikke er
godkjente av produsenten kan fore til fare for helse
og sikkerhet, som produsenten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver feil eller skade forarsaket av
ikke profesjonelle reparasjoner eller vedlikehold
vil ikke bli dekket av garantien, garantivilkar er
beskrevet i dokumentet som leveres sammen med
enheten.

A\ Rengjar regelmessig innsiden av apparatets
der og den tilhgrende pakningen, uten a fjerne
den. Bruk en myk svamp, blgtt vann og ngytral
sape; tork med en ngytral myk klut. lkke bruk
metallskraper.

A\ Bruk ikke skuremidler eller skraperedskaper av
metall for & rengjore glasset i ovnsdgren. Dette
kan ripe overflaten av glasset, noe som kan fare til
at glasset slar sprekker.

A\ Pése atapparatet er nedkjglt far du gjor detrent
eller utferer vedlikehold. - Fare for forbrenning.




AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningsymboleté?p . Deforskjellige delene av emballasjematerialet
ma avhendes ifolge gjeldende lokale miljaforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare
materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold til lokale regler for
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du
kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjepte husholdningsapparatet. Dette apparatet
er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og med reglene som
gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr av 2013 (og senere
endringer). Ved a sgrge for at dette produktet kasseres forskriftmessig,
bidrar du til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil
avfallshandtering av dette produktet kan forarsake. g symbolet pa
produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer at det ikke ma
behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en egnet
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparatet oppfyller kravene i den europeiske standarden EN
60705.

Dette produktet har en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.

Produsenten, Whirlpool Management EMEA s.r.l,, erklaerer at denne
modellen W9 MD260 IXL husholdningsapparat med radioutstyret
Tourmaline Wifi Modul er i overensstemmelse med direktivet
2014/53/UE og Radioutstyrsforskriftene 2017.

Den fullstendige teksten til typegodkjenningen er til stede pa
folgende nettsted: docs.whirlpool.eu

Radioutstyret fungerer i frekvensbandet 2.4 GHz ISM, den maksimale
radiofrekvenseffekten som overfares overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.)
(ekvivalent isotropisk utstralt effekt).

Dette produktet inkluderer frie programvarer som er utviklet av
tredjeparter. Lisensbekreftelsen for bruken av den frie programvaren

er tilgjengelig pa det fglgende nettstedet: docs.whirlpool.eu
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktore nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z

obstugg urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzagdzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzagdzenia bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane
w trybie Combi (taczonym), dzieci powinny
uzywac piekarnika wytagcznie pod nadzorem osoby
dorostej ze wzgledu na wysoka temperature.

A\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne
czescinagrzewaja sie podczas uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie dotykac¢ elementéw
grzejnych. Dzieci do lat 8 nie mogq znajdowac sie
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru.

A\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia Zywnosci. Jesli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj
tylko sondy temperaturowej zalecanej dla tego
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od
urzadzenia, dopoki wszystkie jego podzespoty
catkowicie nie ostygnag — ryzyko pozaru. Nalezy
zawsze zachowywad czujnos¢ podczas pieczenia
pokarmoéw bogatych w ttuszcze, olej lub podczas
dodawania napojéw alkoholowych - ryzyko
pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoriéw nalezy uzywac rekawic kuchennych.
Na koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢
drzwi piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego
dostepu umozliwi¢ stopniowe ujscie goracego
powietrza lub pary — ryzyko oparzeh. Nie
zaktécac przeptywu goracego powietrza z przodu
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Aby unikng¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowad ostroznos¢, gdy sa one otwarte lub
skierowane w dot.

A\ OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub uszczelki
drzwiczek sg uszkodzone, nie mozna uzywac
kuchenki do momentu, az zostanie naprawiona
przez odpowiednio przeszkolong osobe -
wystepuje ryzyko obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Plynyiinne produkty spozywcze
nalezy podgrzewa¢ w szczelnych opakowaniach
— wystepuje ryzyko wybuchu. Podgrzewanie
ptynéw moze powodowad gwattowne gotowanie.
Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ — wystepuje ryzyko
oparzen.

A\ Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona
do podgrzewania zywnosci i napojow.  Nie
suszy¢ zywnosci ani odziezy, nie rozgrzewad
ocieplaczy, kapci, gabek ani zadnych podobnych
przedmiotow — ryzyko pozaru. Podczas
podgrzewania obuwia w plastikowych i
papierowych opakowaniach zachowac ostroznos¢
- wystepuje ryzyko pozaru.

Po podgrzaniu jedzenia lub ptynéw dla
niemowlat w butelce dla niemowlat Ilub
bezpiecznym kubku do kuchenki mikrofalowej,
zawsze wstrzasa¢, miesza¢ i sprawdzac




temperature przed podaniem. Zapewni to
rbwnomierne rozprowadzenie ciepfta i pozwoli
unikna¢ ryzyka poparzen.

A\ Zawarto$¢ butelek do karmienia i stoiczkow
z positkami dla dzieci nalezy wymiesza¢ lub
wstrzasnac, po czym sprawdzi¢ ich temperature
— ryzyko poparzenia. Nie podgrzewad jaj w
skorupkach ani catych jaj ugotowanych na twardo
—ryzyko eksplozji.

A\ Korzysta¢ wytacznie z przyboréw nadajacych
sie do przyrzadzania positkbw w kuchence
mikrofalowej. Nie stosowa¢ naczyn ani
pojemnikow metalowych.  Wystepuje ryzyko
obrazen.

A\ Nalezy korzysta¢c wylacznie z sondy
temperatury zalecanej do stosowania w tym
urzadzeniu — ryzyko pozaru.

A\ Jesli z kuchenki wydobywa sie dym, nalezy
ja wylaczy¢, odtaczy¢ od zasilania oraz zamkna¢
drzwiczki, aby sttumi¢ ogien.

A\ Jedli urzadzenie jest zainstalowane 850
mm lub wiecej nad podtoga, nalezy uwazac,
aby nie przesuwac talerza obrotowego podczas
wyjmowania pojemnikéw — ryzyko obrazen.

A\ Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac do
smazenia na gtebokim oleju, poniewaz nie jest
mozliwe kontrolowanie jego temperatury.

A\ Metalowe pojemniki na zywno$¢ i napoje
nie sq przystosowane do uzytku w kuchence
mikrofalowej.

A\ Zabrania sie wyjmowania ptytek ochronnych
wlotéw mikrofal z boku s$cianki komory (tylko
w niektorych modelach). Zapobiegajg one
przedostawaniu sie ttuszczu i czastek zywnosci
do kanatéw wlotowych mikrofal.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) sg zabronione.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substancji fatwopalnych (np. paliwa lub puszek
z aerozolem) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
—ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch oséb -
ryzyko obrazenh ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podtaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) musza by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajacego
- ryzyko pozaru lub porazenia pragdem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

A\ Przed wstawieniem urzadzenia przyciag¢ szafke
i usungc trociny i widry.

M\ Nie wyjmowa¢ urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po zainstalowaniu dolna cze$¢ urzadzenia nie
powinna by¢ juz dostepna — ryzyko oparzen.

A\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami — ryzyko pozaru.

A\ Jeéli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
pomiedzy nim a gorng krawedzig piekarnika -
ryzyko oparzen.

A\ Tourzadzenie jest przeznaczone do zabudowy.
Nie uzywac jako modut wolnostojacy ani w
obudowie szafkowe;.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy
drzwiczki zamykajg sie prawidtowo. W
przypadku problemédw nalezy skontaktowad

sie ze sprzedawcy lub najblizszym serwisem
technicznym.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Tabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna przy
otwartych drzwiczkach).

A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zZrédla zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda




zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
kraJowyml urzadzenie musi takze posiadac’
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowal przedtuzaczy, rozdzielaczy
zlaczy posrednich. Po zakonhczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewodd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna byc
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pragdem.

A\ Jedli kabel zasilajagcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

VAN OSTRZEZENIE: Niebezpieczne  jest
wykonywanie przez osobe nieprzeszkolong
jakichkolwiek napraw badz czynnosci serwisowych
wigzacych sie ze zdejmowaniem wszelkich oston
zabezpieczajacych przed dziataniem mikrofal.

A\ Kuchenke nalezy utrzymywaé w czystosci,
aby unikng¢ niszczenia jej powierzchni, co
miatoby niekorzystny wptyw na trwatosc
urzadzenia i mogto prowadzi¢ do ewentualnych
niebezpiecznych sytuacji.

A\ Piekarnik nalezy regularnie czyséci¢ i usuwac z
niego wszelkie resztki potraw.

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytaczone i odfgczone od zZrédia
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywal rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowal urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta moga spowodowacé zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjag nie s3 objete
gwarancja, ktérej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.
A\ Regularnie czy$¢ wewnetrzng strone drzwi
urzadzenia i zwigzang z nimi uszczelke, nie
wyjmujac jej. Uzywac¢ miekkiej gabki i wody
z dodatkiem delikatnych $rodkéw myjacych;

wyciera¢ do sucha neutralng miekka szmatka.
Nie wolno uzywac¢ metalowych skrobaczek.

A\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
$rodkéw $ciernych ani metalowych skrobakdw,
poniewaz mogg one zarysowa¢ powierzchnie i
spowodowac pekniecie szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci  zwigzanych z czyszczeniem lub
konserwacjg upewnic sie, ze urzagdzenie ostygto. -
ryzyko poparzenia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem g'p Czesdci opakowania nie

nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
g na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza,
Ze urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacjg i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie jest spetnia wymagania normy europejskiej EN 60705.

Produkt ten wyposazony jest w o$wietlenie klasy efektywnosci
energetycznej G.

Producent, Whirlpool Management EMEA s.r.l., oswiadcza, ze
model W9 MD260 IXL urzadzenia gospodarstwa domowego z
urzgdzeniem radiowym Tourmaline Wifi Module jest zgodny z
dyrektywa W9 MD260 2014/53/UE oraz przepisami dotyczacymi
urzadzen radiowych z 2017 r.
Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujacej stronie
internetowej: docs.whirlpool.eu
Urzadzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz ISM, a
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP).
Ten produkt zawiera oprogramowanie typu "open source"
opracowane przez inne podmioty. Tekst dotyczacy warunkéw
korzystania z licencji "open source" jest dostepny na nastepujacej
stronie internetowej: docs.whirlpool.eu
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.




A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Atunci cand cuptorul este
utilizat in mod combinat, copiii pot sa-l foloseasca
doar sub supravegherea unui adult, din cauza
temperaturilor mari generate.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

A\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la addugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburului fierbinte sa iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

A\ AVERTISMENT: Dacd usa sau garniturile usii
sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie utilizat pana
cand nu a fost reparat - pericol de ranire.

A\ AVERTISMENT: Lichidele si alimentele nu
trebuie incalzite in recipiente sigilate - pericol
de explozie; incalzirea bauturilor poate cauza
fierberea eruptiva intarziata, recipientul trebuie
manevrat cu atentie - pericol de arsuri.

A\ Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii
alimentelor si bauturilor. Nu deshidratati alimente
sau haine si nu incalziti perne electrice, papuci,
bureti si alte articole similare - pericol de incendiu.
Atunci cand incalziti alimente in recipiente din
plastic sau hartie, supravegheati cu atentie
cuptorul - pericol de incendiu.

A\ Dupa incalzirea alimentelor sau a bauturilor
pentru copii, in biberon sau intr-un recipient
adecvat pentru cuptorul cu microunde, agitati,
amestecati si controlati intotdeauna temperatura
inainte de a le servi. Astfel, veti asigura distribuirea
uniforma a caldurii si veti evita riscul de opadrire
sau de arsuri.

A\ Continutul biberoanelor si al caserolelor cu
mancare pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata - pericol de arsuri.
Nu incalziti oua in coaja si oua fierte tari intregi -
pericol de explozie.

A\ Folositi numai ustensile adecvate pentru
prepararea la microunde. Nu folositi recipiente
metalice - pericol de ranire.

A\ Folositi exclusiv sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
incendiu.

A\ Daca observati fum, opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si pastrati
inchisa usa cuptorului pentru a indabusi flacarile.
A\ Daca aparatul este instalat la un nivel egal sau
mai inalt de 850 mm fata de nivelul planseului,
aveti grija sa nu mutati placa rotativa cand scoateti
recipientele - pericol de ranire.

A\ Nu utilizati cuptorul cu microunde pentru
prdjirea in baie de ulei, intrucat temperatura
uleiului nu poate fi controlata.

A\ Recipientele metalice pentru alimente sau
bauturi nu sunt adecvate in timpul prepararii la
microunde.

A\ Nu scoateti placile de protectie ale admisiei
microundelor aflate pe partea laterala a peretilor
cavitatii cuptorului (doar anumite modele).
Acestea impiedica patrunderea particulelor de
grasime si de alimente in canalele de admisie a
microundelor.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice alta utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.




INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sdu din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Daca aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul
de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat
incorporat. Nu utilizati aparatul fara ca acesta sa
fie sprijinit pe un suport sau montat intr-un dulap.
Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca
usa acestuia se inchide bine. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu

normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centrude asistentd tehnica autorizat.
CURATAREA S| iINTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Este periculos pentru oricine
altcineva, in afara de o persoana calificata, sa
efectueze orice fel de operatie de servisare sau
de reparatie care implica scoaterea unui capac
care ofera protectie impotriva expunerii la energia
microundelor.

A\ Prin nepastrarea cuptorului curat, se poate
ajunge la deteriorarea suprafetei, si astfel poate fi
afectata durata de viata a aparatului, cu posibila
aparitie de situatii periculoase.

A\ Cuptorul trebuie curatat cu regularitate si orice
depunere de alimente trebuie indepartata.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Curatati cu regularitate partea interioara a usii
aparatului si garnitura corespunzatoare, fara a o
scoate. Utilizati un burete moale, apa calduta
i detergent neutru; uscati stergand cu o laveta
moale. Nu utilizati razuitoare metalice.

A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;




acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii g'p Prin urmare, diferitele pdrti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sdnatdtii persoanelor. Simbolul g de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat este in conformitate cu standardul european EN 60705.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica din clasa
G.

Producatorul, Whirlpool Management EMEA s.r.l., declard cd acest
model W9 MD260 IXL de aparat electrocasnic cu echipament radio cu
turmalina si modul WiFi este in conformitate cu Directiva 2014/53/EE
si reglementarile din 2017 privind echipamentele radio.

Textul complet al declaratiei de conformitate este prezent pe
urmadtorul site web: docs.whirlpool.eu

Echipamentul radio functioneaza pe o bandd de frecvente ISM de 2,4
GHz, puterea maximd a frecventelor radio transmise nu depaseste 20
dBm (e.i.r.p.).

Acest produs include un anumit software cu sursa deschisd, dezvoltat
de terti. Declaratia de utilizare a licentei software-ului cu sursa
deschisa este disponibila pe urmatorul site web: docs.whirlpool.eu
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
sU uvedené doélezité upozornenia tykajuce sa
bezpeclnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3-8 rokov)
nepustajte k spotrebi¢cu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su

pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sposobom
a chdpu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ VYSTRAHA: Pri pouzivani spotrebica
v kombinovanom rezime smu deti pouzivat rdru
iba pod dohladom dospelej osoby, pretoze teplota
dosahuje vysoké hodnoty.

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ajeho pristupné ¢asti
sa pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni,
aby nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili
k rare, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
pri suSeni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na
pouzitie teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnu
sonduodporucanu pre tuto riuru—nebezpeclenstvo
poZziaru.

A\ Oblecenie a iné horlavé materialy uchovavajte
mimo spotrebica, kym vSetky komponenty uplne
nevychladnu — nebezpeclenstvo vzniku poZiaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na
konci pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horuci vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az
potom vyberte jedlo znutra riry —nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rdry — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked su dvierka otvorené alebo vyklopené,
davajte pozor, aby ste do nich nevrazili.

A\ VYSTRAHA: Ak su dvierka alebo tesnenie
dvierok poskodené, riru mozno pouzivat az po
vykonani ich opravy, inak vznika riziko urazu.

A\ UPOZORNENIE: Tekutiny a potraviny sa nesmu
zohrievat v zatvorenych nadobach — hrozi riziko
vybuchu. Pri zohrievani napojov méze dojst
k oneskorenému vybu3nému varu. S nadobou je
potrebné manipulovat opatrne, inak hrozi riziko
popalenia.

A\ Mikrovinna riara je uréend na zohrievanie
jedal a napojov. Nesuste potraviny alebo odev
a neohrievajte ohrievacie vankusiky, papuce,
hubky na umyvanie a podobné predmety, inak
hrozi riziko poziaru.  Pri zohrievani pokrmu
v plastovej alebo papierovej nadobe zostarite
v blizkosti rary tak, aby ste mohli v pripade
potreby zasiahnut, inak hrozi riziko poziaru.

A\ Po ohriati jedla pre deti alebo tekutin vo
flasi na kfmenie deti alebo v hrnceku uréenom
do mikrovinky jedlo vzdy pretraste, premiesajte
a pred podavanim skontrolujte jeho teplotu.
Tym zabezpecite rovnomerné rozloZenie tepla
a predidete riziku obarenia ¢i popalenia.




A\ Obsah doj¢enskych flias a nadob na detské
jedlo treba premiesat alebo pretrepat a nasledne
skontrolovat ich teplotu — inak hrozi riziko
popalenia. Nezohrievajte celé vajcia v Skrupine
a vajcia uvarené natvrdo — hrozi riziko vybuchu.
A\ Pouzivajte len nacinie, ktoré je vhodné na
varenie v mikrovinnej rdre. Nepouzivajte kovové
nadoby, inak hrozi riziko urazu.

A\ Pouzivajte iba teplotnu sondu odpordcanu pre
tuto ruru, inak hrozi riziko poziaru.

A\ Ak z rary vychadza dym, vypnite ju alebo
odpojte od elektrickej siete a nechajte dvierka
zatvorené, aby sa uhasili pripadné plamene.

A\ Ak je spotrebi¢ umiestneny viac nez 850 mm
nad podlahou, dajte pozor, aby ste pri vyberani
nadob nezavadili o oto¢ny tanier — hrozi riziko
poranenia.

A\ Mikrovinnu rdru nepouzivajte na fritovanie
v olejovom kupeli, pretoze teplotu oleja nie je
mozné regulovat.

AN\ Na pripravu jedal v mikrovinnej rdre nie su
vhodné kovové nadoby na potraviny a napoje.

A\ Nesnimajte kryty vstupu mikrovin umiestnené
na vnutornych bocnych stranach (len na
niektorych modeloch). Kryty brania tomu, Ze
sa tuk a zvysky jedal dostant do privodnych
kanalov mikrovin.

POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladac¢om.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Nie je povolené pouzivat ho nainé ucely (napr.
vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebica ani do jeho blizkosti
neumiestiiujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nadoby) —riziko poziaru.
INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢com musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice —riziko porezania.

A\ Indtalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte ani
nevymiefajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu

alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti— nebezpelenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instala¢nych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napajania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas inStalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni instaldcie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Poinstalacii nesmie byt spodnd &ast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

A\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka
— nebezpelenstvo pozZiaru.

A\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimdlnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rary -
nebezpecenstvo popalenia.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie ako
zabudovany spotrebi¢.  Nepouzivajte ho ako
samostatne stojace zariadenie alebo v skrinke
s dvierkami.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa jeho dvierka
spravne zatvaraju. V pripade problémov sa obratte
na predajcu alebo popredajny servis.

VAROVANIA PRI POUZ{VANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Typovy stitok je umiestneny na prednom okraji
rary, viditelny pri otvorenych dvierkach.

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zéstrcky, pokial je fahko dostupna,
alebo prostrednictvom pristupného viacpoélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastr¢ku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.




CISTENIE A UDRZBA

A\ VYSTRAHA: Ak sa pri oprave odmontuje
akykolvek ochranny kryt proti po6sobeniu
mikrovinnej energie, je nebezpelné zverit opravu
niekomu inému, ako kompetentnému servisnému
technikovi.

A\ Nedostato¢na starostlivost o Eistotu ruary
mobze viest k poskodeniu povrchu, ¢o moze mat
nepriaznivy vplyv na Zivotnost spotrebica a vznik
nebezpeclne;j situacie.

A\ Ruru treba pravidelne ¢istit od v3etkych
zvyskov jedla.

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku durazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykonavat
manipulaciu dvoma osobami (znizenie zatazenia);
nikdy nepouzivajte parné C(istiace zariadenie
(nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mozu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpecnosti,
za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia sp6sobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A\ Pravidelne ¢istite vnatornd stranu dvierok
spotrebiCa a tesnenie, ale nesnimajte ho.
Pouzivajte makku 3pongiu, vlaznid vodu
a neutralny Cistiaci prostriedok. Na osusenie
pouzite makku handricku. NepouzZivajte kovové
Skrabky.

A\ Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne Cistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze mézu poskriabat povrch, ¢o
mo&ze mat za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred udrzbou alebo ¢istenim sa presvedcte,
Ci spotrebi¢ vychladol. - hrozi nebezpecenstvo
popalenia.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie 9279 Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebi¢ov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
zr. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomozete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodnej
dokumentacii znamend, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako domdci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

VYHLASENIA O ZHODE

Tento spotrebic je v sulade s eurépskou normou EN 60705.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej u¢innosti
G.

Vyrobca Whirlpool Management EMEA s.r.l. vyhlasuje, Ze tento
model doméceho spotrebi¢a W9 MD260 IXL s rddiovym zariadenim
Tourmaline Wi-Fi Module je v zhode so smernicou 2014/53/EU

a s predpismi o radiovych zariadeniach z roku 2017.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode sa nachadza na nasledujucej
webovej stranke: docs.whirlpool.eu

Radiové zariadenie pracuje v kmito¢tovom pasme 2,4 GHz ISM,
pricom maximalna hodnota prenasanej radiofrekvencnej energie
nepresahuje 20 dBm (ekvivalentny izotropne vyzarovany vykon,
EIRP).

Sucastou tohto vyrobku je softvér s otvorenym zdrojovym kédom
vyvinuty tretimi stranami. Vyhlasenie o pouzivani licencie k tomuto
otvorenému softvéru je k dispozicii na tejto webovej stranke:

docs.whirlpool.eu
. SL

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACLJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za uporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neuposStevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ce so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Ce aparat deluje v kombiniranem
nacinu, jo lahko otroci zaradi visokih temperatur
uporabljajo samo ob nadzoru odraslih.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v petici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporoena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijate, bodite zelo previdni, saj lahko pride do




poZara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opeclete. Ne
prekrivajte zraCnikov za vroc zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poskodovana, pecice ne smete uporabljati, dokler
ni bila popravljena — nevarnost poskodb.

A\ OPOZORILO: tekocine in hrane ne pogrevajte
v zaprtih posodah - nevarnost eksplozije.
Segrevanje pijaC lahko povzroci zapoznelo
eruptivno vrenje. Pri ravnanju s posodo bodite
previdni — nevarnost opeklin.

A\ Mikrovalovna pecica je namenjena za
pogrevanje hrane in pijace. Ne susite Zivil ali
oblacil oz. ne segrevajte grelnih podlog, copat,
gobicin podobnih predmetov —nevarnost poZara.
Ko hrano segrevate v plasti¢nih ali papirnatih
posodah, nadzorujte pecico — nevarnost pozara.
A\ Po segrevanju hrane za dojencke ali tekocin
v otroski steklenicki ali lon¢ku, vedno premesajte
in pred postrezbo preverite temperaturo. To
zagotavlja enakomerno razporeditev toplote in
preprecuje moznost oparin ali opeklin.

A\ Vsebino stekleni¢k in lon¢kov za otrosko
hrano je treba premesati ali pretresti in preveriti
temperaturo — nevarnost opeklin. Jajc v lupinah in
celih trdo kuhanih jajc ne pogrevajte — nevarnost
eksplozije.

A\ Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni
za mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte kovinskih
posod — nevarnost poskodb.

A\ Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporocena za to pecico — nevarnost pozara.

A\ Ce opazite dim, izklopite aparat ali izvlecite
kabel in ne odpirajte vrat, da tako zadusite ogen].
A\ Cejeaparatnames¢en 850 mmalive¢ nad tlemi,
bodite previdni, da pri odstranjevanju posode
ne premaknete vrtljivega kroznika — nevarnost
poskodb.

A\ Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za cvrtje,
saj ne morete nadzorovati temperature olja.

A\ Pri uporabi mikrovalov ne smete nikoli
uporabljati kovinskih posod za hrano ali pijaco.
A\ Ne odstranjujte zas¢itnih vioZkov ob notranjih
stenah mikrovalovne pecice (na voljo samo pri
nekaterih modelih). Preprecujejo namre¢, da bi
delci masc¢ob in hrane vstopali v kanale za dovod
zraka mikrovalovni pecici.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali locen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
ploc¢evinke z razprsili) — nevarnost poZzara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepriCajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite Sele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev kon&ana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat name$¢en pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plosco in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

A\ Aparat je namenjen za vgradnjo. Ne
uporabljajte ga kot prostostoje¢ aparat ali v
pohisStvenem elementu.

Po odstranitvi embalaze se prepricajte, da se vrata
aparata brezhibno zapirajo. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najbliZjo servisno sluzbo.




OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko 3tevilko je names$¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vti¢a, ¢e je ta na dosegu roke, ali
z vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\  Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poSkodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenijati, se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Servisiranje ali popravilo, Kki
vkljuCuje odstranitev pokrova za zas¢ito pred
sevanjem mikrovalovne energije, je nevarno za
vsako neusposobljeno osebo.

A\ Ce petice ne ¢istite redno, lahko to povzro€i
propadanje povrsine, ki lahko slabo vplivajo na
zivljenjsko dobo aparata in morda povzrocijo tudi
nevarne situacije.

A\ Petico je treba oistiti in pri tem odstraniti vse
ostanke hrane.

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepriCajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zascitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zas¢itne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Redno (istite notranjo stran vrat aparata
ter tesnilo, ne da bi ga odstranili. Uporabite
gobico, mla¢no vodo in blago Cistilo. ObriSite do
suhega z mehko krpo. Ne uporabljajte kovinskih
strgalnikov.

A\ Za tis¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih Cistil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
poci.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje g,’g . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razli¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je v skladu z evropskim standardom EN 60705.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G.

Proizvajalec, Whirlpool Management EMEA s.r.l., izjavlja, da je ta
model W9 MD260 IXL gospodinjskih aparatov z radijskim modelom
modula Wi-Fi Tourmaline skladen z Direktivo 2014/53/EU in uredbami
o radijski opremi iz leta 2017.
Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na spletni strani:
docs.whirlpool.eu
Radijska oprema deluje na frekven¢nem pasu ISM 2,4 GHz, najve¢ja
oddana radiofrekven¢na moc ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).
Ta izdelek vklju¢uje dolo¢eno odprtokodno programsko opremo, ki
so jo razvile tretje osebe. Izjava o uporabi odprtokodne licence je na
voljo na naslednjem spletnem mestu: docs.whirlpool.eu
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.




Ci$c¢enje i odrzavanje ne smeju vriiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENJE: Ako uredajem rukujete u
kombinovanom rezimu, deca bi trebala da koriste
pecnicu samo pod nadzorom odraslih osoba zbog
visokih temperatura koje se stvaraju.

A\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa greja¢ima. Decu mladu od
8 godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za koriSc¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporu¢enu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od poZzara. Budite narocito oprezni
prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postojirizik od poZara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego S$to pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od poZara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

A\ UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na
vratima osteceni, rerna ne sme da se koristi pre
nego $to se popravi — postoji rizik od povrede.

A\ UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne smeju
zagrevati u zatvorenim posudama — mogu da
eksplodiraju, dok zagrevanje pi¢a moze dovesti
do odlozenog kljucanja, tako da se mora pazljivo
rukovati posudom — postoji rizik od opekotina.

A\ Mikrotalasna pecnica je namenjena za
zagrevanje hrane i pi¢a. Ne susite hranu ili odecu
i ne zagrevajte grejne podloge, papuce, sundere
niti bilo Sta slicno — postoji rizik od pozara. Budite
veoma oprezni kada zagrevate hranu u plasti¢nim
ili kartonskim posudama — postoji rizik od pozara.
A\ Nakon zagrevanja hrane za bebe u botici za
bebe ili u bezbednoj 3olji za mikrotalasnu pecnicu,
uvek promesajte hranu i proverite temperaturu
pre serviranja. Time e se obezbediti ravnomerna
raspodela toplote i spreci¢e se opasnost od
ozledivanja vrelom parom ili od opekotina.

A\ Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa
hranom za bebe treba promesati ili promuckati,
a temperaturu treba proveriti — postoji rizik od
opekotina. Jaja u ljusci i tvrdo kuvana jaja ne treba
zagrevati — mogu da eksplodiraju.

A\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje je
namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Ne koristite metalne posude — postoji rizik od
povrede.

A\ Koristite isklju¢ivo temperaturnu sondu
preporu¢enu za ovu pecnicu — postoji rizik od
pozara.

AN\ Ako se pojavi dim, isklju¢ite uredaj iz napajanja
i ostavite vrata zatvorena kako bi se ugusio bilo
kakav plamen.

AN\ Ako se uredaj postavi 850 mm ili vise iznad
poda, vodite ra¢una da ne pomerite obrtnu plocu
kada vadite posude — postoji rizik od povrede.

A\ Nemoijte koristiti mikrotalasnu pecnicu za
przenje u dubokom ulju, posto se temperatura ulja
ne moze kontrolisati.

A\ Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba
nikada koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj
pecnici.

A\ Nemojte da skidate zastitne ploce sa ulaznog
kanala mikrotalasa, koje se nalaze na bocnim
stranama unutrasnjosti pecnice (samo odredeni
modeli). One sprecCavaju da masnoca i Cestice
hrane prodru u ulazne kanale mikrotalasa.
DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblie u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenodista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujucidovod vode (ako postoiji),
elektricne prikljucke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za




napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ovajuredajje namenjen za ugradno korid¢enje.
Nemojte ga koristiti samostalno niti ga postavljati
u pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da
li se vrata uredaja dobro zatvaraju. U slucaju da
postoje neki problemi, obratite se svom prodavcu
ili najblizem postprodajnom servisu.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plotica se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

A\ Mora biti omoguéeno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visSepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, videstruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utikac, ako ne radi kako treba, ili ako
je oStecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno
je da ga proizvodag, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Opasno je da osobe koje nisu
obucene obavljaju servisiranja ili popravke ako to
zahteva skidanje poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja dejstvu mikrotalasne energije.

A\ Neodrzavanje Cistoce pe¢nice moze da dovede
do unistavanja povrsine, $to moze da ima
negativan uticaj na vek trajanja uredaja i da
dovede do opasne situacije.

A\ Pecnica treba redovno da se ¢isti, a svi ostaci
hrane da se uklone.

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da ucestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za ciS¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog 3Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili ostecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Redovno oéistite unutrasnju stranu vrata
uredaja i odgovarajuc¢ih zaptivni, a da ih pri
tom ne skidate. Koristite mekan sunder, mlaku
vodu i neutralni deterdzent; osusSite mekanom,
neutralnom krpom. Nemojte da koristite metalne
strugace.

A\ Ne koristite gruba abrazivha sredstva za
Cis¢enje ili oStre metalne strugace za (CiScenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, sto moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Proverite da li se uredaj ohladio pre nego $to
zapocCnete CiScenje ili odrzavanje. - opasnost od
opekotina.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom é’p . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad,
pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je u skladu sa evropskim standardom EN 60705.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G energetske efikasnosti.

Proizvodac¢, Whirlpool Management EMEA s.r.l., izjavljuje da je
ovaj model W9 MD260 IXL uredaja za domacinstvo sa Tourmaline
Wifi modulom radio-opreme u skladu sa direktivom 2014/53/UE i
regulativama za radio-opremu 2017.

Kompletan sadrzaj deklaracije o usaglasenosti mozete pronadi na
sledecoj veb lokaciji: docs.whirlpool.eu

Radio oprema radi na frekventnom pojasu od 2,4 GHz ISM,
maksimalna snaga prenosa radio frekvencije ne premasuje 20 dBm
(e.i.r.p.).

Ovaj proizvod ukljucuje odredeni softver otvorenog koda koji je
razvila treca strana. Izjava o koris¢enju licence otvorenog koda je
dostupna na sledecoj veb lokaciji: docs.whirlpool.eu
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du ldsa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjdlva apparaten
ges viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid
maste foljas. Tillverkaren fransager sig
allt ansvar for underlatenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for olamplig anvandning
av apparaten eller vid felaktig installning av
kontrollerna.

A\ Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
uppsikt. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, far endast lov
att anvanda denna apparat om de 6vervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstarvilkafarordetinnebar. Barnfarinte lekamed
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte goras av barn utan 6vervakning.

A\ VARNING: Nir produkten anvinds i
kombinationslaget boér barn endast anvanda
ugnen tillsammans med en vuxen eftersom
temperaturen kan bli mycket hog.

A\ VARNING: Under anvindning blir apparaten
och dess atkomliga delar heta. Var noga med att
inte vidrora varmeelementen. Barn under 8 ars
alder ska hallas pa avstand férutom om de halls
under standig tillsyn.

A\ Lamna aldrig apparaten utan uppsyn dé du
torkar mat. Om apparaten ar avsedd att anvandas
med termometer, anvand endast den termometer
som rekommenderas for denna ugn — risk for
brand.

A\ Hall klider eller andra brinnbara material
borta fran apparaten tills alla komponenter har
svalnat helt - risk for brand. Var alltid uppmarksam
nar du lagar mat som innehaller mycket fett eller
olja och vid tillsattning av alkoholhaltiga drycker —
risk for brand. Anvand handskar for att ta ut karl
och tillbehdr. Nar matlagningen ar fardig, 6ppna
luckan forsiktigt och lat varm luft eller anga ta sig
ut gradvis innan du stracker in handerna — risk for
brannskador. Tack inte 6ver varmluftsventilerna
pa framsidan av ugnen —risk for brand.

A\ Var forsiktig nér luckan dr 6ppen eller i det
nedre ldget sa att du inte stoter emot luckan.

A\ VARNING: Om luckan eller lucktatningarna ar
skadade far ugnen inte anvandas forran den har
reparerats — risk for skada.

A\ VARNING: Vitskor och mat far inte varmas i
forslutna behallare — explosionsrisk, uppvarmning
av drycker kan leda till forsenad haftig kokning,

var forsiktig nar du hanterar behallaren — risk for
brannskada.

A\ Mikrovagsugnen &r avsedd for att virma mat
och drycker. Torka inte mat eller klader och varm
inte varmekuddar, tofflor, svampar och liknande
- risk for brand. Nar mat varms i plast- eller
pappersforpackningar ska ugnen hallas under
uppsikt — risk for brand.

A\ Efter uppvarmning av barnmat eller vétskor
i nappflaskor, barnmatskalar eller en saker saker
mikrovdagskopp, ror alltid om och kontrollera
temperaturen fore servering Pa sa satt kan du
vara saker pa att varmen ar jamnt fordelad,
samtidigt som du undviker risk for skallning eller
brannskador.

A\ Innehdllet i nappflaskor och babymat maste
roras eller skakas om och deras temperatur
kontrolleras - risk for brannskada. Varm inte
upp dgg med skalen pa och hela hardkokade dagg
- risk for explosion.

A\ Anvand bara redskap som &r avsedda for
mikrovdgsugn. Anvand inte metallbehallare — risk
for skada.

A\ Anvind endast termometrar av typ som
rekommenderas for den har ugnen — risk for
brand.

A\ Om rék avges, sting av apparaten eller ta ut
kontakten och hall luckan stangd for att kvava
eventuella lagor.

A\ Om apparaten r placerad 850 mm eller hégre
ovanfor golvet, var forsiktig sa att du inte i misstag
flyttar pa den roterande plattan nar du tar bort
behallare — risk for skada.

A\ Anvand inte mikrovagsugnen for fritering,
eftersom det ar omojligt att kontrollera oljans
temperatur.

A\ Metallbehdllare fér mat och dryck &r inte
lampliga for anvandning i mikrovagsugn.

A\ Tainte bort mikrovégsinloppets skyddsplattor
som sitter pa sidan av ugnsutrymmets vdggar
(endast pa vissa modeller). De hindrar att fett och
matsmulor tranger in i mikrovagskanalerna.
TILLATEN ANVANDNING

A\ FORSIKTIGT: Apparaten ar inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
A\ Den hir apparaten dr avsedd fér hushallsbruk
och liknande typ av anvandning, som t.ex.
| personalrum i butiker, kontor och andra
arbetsplatser | fritidshus Av kunder pa hotell,
motell och andra inkvarteringsanlaggningar.

A\ Ingen annan anvandning ar tilldten (t.ex. for
att varma rummet).

A\ Denna apparat ér inte avsedd fér professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.

A\ Forvarainte explosiva eller brandfarliga amnen
(t.ex. bensin- eller sprayburkar) inuti eller nara
apparaten - risk for brand.




INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer — risk for skada. Anvand
skyddshandskar vid uppackning och installation —
risk for skarskada.

AN Installation,  inklusive  vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall
barn pd sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar produkten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsdljare eller narmaste kundservice
om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet (delar
av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall
for barn - risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromférsérjningen innan ndgon
installationsatgard utfors - risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar
natkabeln - risk for brand eller elchock. Aktivera
inte apparaten forran installationen har slutforts.

A\ Utfér alla utskarningar pa inbyggnadsmdébeln
innanduforinapparaten och avlagsnaalltsagspan
och sagdamm.

M\ Ta inte ut ugnen fran dess polystyrenskum
forran den ska installeras.

A\ Efter installationen ska inte apparatens
undersida langre vara tillganglig - risk for
brannskada.

A\ Installera inte apparaten bakom en dekorativ
lucka - Risk for brand.

A\ Om apparaten installeras under arbetsbanken,
blockera inte minimimellanrummet mellan
arbetsbanken och ugnens ovre del - risk for
brannskada.

A\ Dennaapparat dravsedd att byggasin. Anvand
den inte fristdende eller i ett skap med lucka.

Nar apparaten har packats upp, kontrollera
att luckan stanger ordentligt.  Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice om du
upptacker nagot problem.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Typskylten sitter pd framkanten av
ugnsutrymmet (syns nar luckan ar 6ppen).

A\ Det maste alltid kunna gé& att koppla
bort apparaten fran elndatet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strombrytare som
ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet
med nationella elektriska sakerhetsstandarder.
A\ Anvind inte foérlingningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte
ga att komma at de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden eller
stickkontakten ar skadad, om den inte fungerar

som den ska eller om den har skadats eller fallit
ned pa golvet.

A\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot
en likadan av tillverkaren, dess servicepersonal
eller liknande kvalificerad tekniker for att undvika
fara - risk for elstot.

A\ Om stromkabeln behéver bytas ut, kontakta
en auktoriserad aterforsaljare.

RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: Foér alla utom utbildade
servicetekniker innebar det en risk att utfora
service eller gora reparationer som innebar att
en kadpa tas bort, eftersom dessa skyddar mot
exponering for mikrovagsenergi.

A\ Om ugnen inte halls ren kan dess yta ta skada,
vilket i sin tur kan reducera produktens livslangd
och aven orsaka farliga situationer.

A\ Ugnen skarengéras regelbundet och matrester
ska tas bort.

A&\ VARNING: Forsakra dig om att apparaten ar
avstangd och bortkopplad fran elndtet innan
nagot underhallsarbete paborjas. Anvand
skyddshandskar (risk for sarbildning) och
skyddsskor (risk for blamarken) for att undvika
risk for personskada. Se till att hantera enheten
med tva personer (minska belastningen). Anvand
aldrig angtvatt (risk for elstot). Icke-professionella
reparationer som inte har godkants av tillverkaren
kan leda till en risk for halsa och sakerhet som
tillverkaren inte kan hallas ansvarig for. Eventuella
fel eller skador orsakade av icke-professionella
reparationer eller icke-professionellt underhall
tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs i
dokumentet som levererades med enheten.

A\ Rengér regelbundet insidan av luckan och
tatningen (utan att ta bort den) till luckan. Anvand
en mjuk svamp, ljummet vatten och en neutral
tval; torla med en neutral mjuk trasa. Anvand inte
metallskrapor.

A\ Anvind inte starka slipande rengéringsmedel
eller vassa metallskrapor for att rengora luckans
glas eftersom de kan repa ytan, vilket kan leda till
att glaset spricker.

A\ Se till att apparaten har svalnat innan du utfér
underhall eller reng6ring. - risk for brannskada.
ATERVINNING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen g"p . Dérfor ska de olika delarna av férpackningen
kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med géllande lokala
bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestémmelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Denna apparat ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen for
elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess dandrade betydelse).
Genom att sdkerstalla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du
till att forhindra negativa konsekvenser for var miljé och halsa. Symbolen

E pa produkten eller i medféljande dokument anger att denna produkt




inte far kasseras som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en miljostation
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Den hdr apparaten éverensstammer med den europeiska standarden EN
60705.

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass G.

Tillverkaren Whirlpool Management EMEA s.r.l. intygar att den har
modellen W9 MD260 IXL av hushdllsapparat med radioutrustning
Tourmaline Wifi Module éverensstdmmer med direktiv 2014/53/EU
och Radio Equipment Regulations 2017.

Hela texten i denna férsakran om 6verensstammelse finns pa foljande
webbplats: docs.whirlpool.eu

Radioutrustningen anvander frekvensbandet 2,4 GHz ISM, maximal
overford radiofrekvent effekt Gverstiger inte 20 dBm (e.i.r.p.).

| denna produkt ingar viss open source-programvara som har
utvecklats av tredje parter. Open source-anvandningsreglerna finns
pa foljande webbplats: docs.whirlpool.eu

UK |
IHCTPYKLUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

BAXJINBI MNMPABUJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATU TA AKUX 4
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM Mpunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix ana
NOAANbLUIOro BUKOPUCTAHHS.

Y umx iHCTPYKLiAX Ta Ha caMoMy npunagi MicTATbcA
BaXNMBI NonepemkeHHA Npo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXau BUKOHYBaTW. BMpoOOHMK He Hece
»KOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HeJOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBuibHe
HasawTyBaHHA efleMeHTIB yrpaBniHHA.

A\ He possonante maneHbkum gitam (oo 3
POKiB) niaxoauTn HapgTo 6MM3bKO OO npuniagy.
He pos3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NigxoAnT HaaTo 6nmn3bKo Jo npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAagy. [1o0 KOpUCTyBaHHA NPUIagoM
[ONYCKaloTbCA AiTU BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu 3
GI3MYHUMM, CEHCOPHMMU Y/ PO3YMOBUMU BalaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MalTb JOCBIAY UM 3HaHb
LWOAO BUKOPUCTAHHA LUbOro Npunagy, TiNnbKn 3a
YMOBW, WO TaKi 0cobu oTpumanm iHCTPYKLUiT WwWoao
6e3rneyHOro BMKOPUCTAHHA Npunagy, Po3yMmitoTb
MOXITMBUA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb Npuniag
nig HarnAagom. He possonanTe AitaM rpatmca
3 npunagom. it MOXyTb unctTUTM Ta
obcnyroByBaT! npwnag nvwe nig  Harnagom
AOPOCNX.

VAN MNOMNEPEAMEHHA: Konu npwunag
BMKOPMWCTOBYETbCA Y KOMOIHOBAHOMY peXuMi,
OITAM CNif, KOPUCTYBAaTUCA HMM nNig Harnagom
[OPOCNMX Yyepe3 Te, WO B HbOMY YTBOPKETbCA
Tenno.

A\ TIONEPEOMKEHHA: Mig yac BUKOPUCTaHHA
npunag i Noro [OCTYMHI YaCTUHW HarpiBaTbCA.
Cnig 6yTm obepexHuMn, WobO He TOPKHYTUCA
HarpiBanbHUXx enemenTiB. [item go 8 pokis
He MOXHa 3anuvwaTty fnopyd i3 npunagom 6e3
NOCTIVIHOrO Harnagy.

A\ He 3anvwante npunag 6e3 Harnsagy, Konw
cywuTe npoayktn.  AKWo npwunag npuaatHUn
ANA BUKOPUCTAaHHA OaTuMKa, 3aCTOCOBYUTE TiNIbKN
TemnepaTtypHUn JaTuuK, AKUA PEeKOMeHOOBaHO
LNA Ui€l AyxoBoi Wwadu — iCHYE pU3MK BUHUKHEHHA
NOXeXi.

M\ He knapitb opar abo iHWI NerkosalMUCTi
MaTepianu nobnusy npunagy, AOKU MOBHICTIO
He OXOJIOHYTb BCi MOro KOMMOHEHTU — iCHYE
PU3NK BUHWKHEHHA MNOXexXi. 3aBxgum OyabTe
obepexHi nig uvac npurotyBaHHA CTpaB 3
BMKOPUCTAHHAM XMpy, onii abo npu goaaBaHHi
aNIKOrofibHMX HaMNoIB — iCHYE PU3UK BUHUKHEHHA
noxexi. [lpwn gictaBaHHi nocygy M akcecyapis
KOPUCTYUTeCA  MpPUXBaTKOIO. HanpwukiHui
roTyBaHHA 3 OOepeXHICTIO BigKpunTe ABepuATa,
wob [03BONUTU MOCTYMOBO BUNTU rapAvYomy
noBiTpto abo napi, nepw HiXX HabAM3UTUCb Ao
LAYXOBOI Wapun — iCHYE PU3NK OTPUMaHHA OMiKiB.
He 6nokyinTe BEHTUAALINHI OTBOPU ANA HArpiToro
MOBITPA Ha NepefHi YacTVHI AyXOBOI Wadu - iCHYe
PU3NK BUHUKHEHHSA NOXeXKi.

A\ Konu pBepusTa AYXOBKN  BiAKPWUTI
3HAXOQATbCA Y  HWKHbOMY  MOSOMEHHI
MUNbHYBATK, W06 He BAAPUTUCH HAMMW.

A\ TNONEPEQXEHHA: Y pa3si NOWKOAKEHHS
ABepuAT abo  ywinbHIOBauya AnA  ABepuAT
3a00pPOHAETLCA BMKOPUCTOBYBATU AYXOBY Lady,
[OKW 1T He Oyae BiOPEMOHTOBAHO - afXe iCHYe
PU3MK OTPUMAHHA YLLKOOXKEHb.

A\ TNOMEPEOMKEHHA:  PiguHu Ta cTpaBu He
MO>KHa MidirpiBatv B repMeTUUYHMX KOHTenHepax
- icHye pwusuk BuMOYXy, poO3irpiBaHHA HamMoiB
MOXe NPU3BeCTU OO 3aTPUMKU 3aKMMAHHA, TOMY
HeobXiAHO [AOTpPMMYyBaTUCA O6epeXHOCTI npw
NOBOMKEHHI 3 KOHTENHepOM - IiCHYE pu3NK
OTPUMAHHA OMiKiB.

A\ MikpoxBunboBy niy MpU3HAYeHO [AnIA
HarpiBaHHA Xap4yoBMX MPOAYKTIB Ta Hanois. He
CywWwiTb NpoAayKTn abo ogAr, He nigirpiBanTe rpinku,
Kanui, rydbku Ta iHwWwi nogibHi npegmeTn — icHye
pU3NK BUHUKHEHHA noxexi. [lig vac nigirpisy
PKi B MNACTUKOBUX 4YX NanepoBUX KOHTEMHepax
3aBXOWN MUIbHYWTE 3a [AYXOBKOW, ajXe iCHYe
PU3UK MOXKEXI.

A\ Micna posirpiBaHHA NPOAYKTIB AN AUTAYOrO
XapuyyBaHHA abo pignH y AWTAYIA  nnAweyui
un 6e3neyvHin AnA MiKPOXBUIbOBOI Meui Yalui
HeoOxigHO 360BTaTW iXHI BMICT i nepeBipnTK
TemnepaTtypy, NepL HiX AaBaTy MPOAYKTU AUTUHI.
Lle 3a6e3neuntb piBHOMipHWIA pO3MnoAin Tenna Ta
YCYHEHHA PU3MKY OLLMapOBaHHA UM OMiKiB.

A\ BMmicT nnaweyok ansa rofgyBaHHA Ta 6aHOUOK 3
NPOAYKTaMU ANA AUTAYOro XapyyBaHHA HeoOXigHO
nepemiwyBatn abo 3060BTyBaTU i NepeBipATU
Temnepatypy — iCHy€E pU3MK OTPUMAHHA OMiKiB.
He cnig HarpiBaTu AnyA B WKapnyni Ta wini Kpyto
3BapeHi ANLA, OCKINIbKN BOHU MOXKYTb BUOYXHYTW.
A\ BukopuctoByinte nuvwe nocyd, NpuaaTHUN
ANA rOTyBaHHA B MIKpPOXBWAbOBIN nevi. He
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BUKOPUCTOBYNTE MeTaNeBi KOHTEMHepu - iCHYE
PU3MK OTPUMAHHA YLWKOOXKEHb.

A\ BukopucToByiiTe nuile ToW TemrnepaTypHUN
JaTUMK, AKUN PeKOMeHOOBaHO ANA L€l AyXOBOI
wadu - pU3MK BUHUKHEHHA MOXKEX.

AkKwo 3 npunagy BUXOAUTb  OUM,
BMMKHITb NpucTpin abo Big'€eaHanTe 1Moro Big
eneKkTpoMepexi i TpumanTe gBepuaTa 3akputnmm,
W06 YHUKHYTM 3aliMaHHS.

A Akwo npunag BCTAHOBAEHMW Ha piBHi 850
MM abo Ginblue Hag Mignorot, He nepemilynTe
obepToBe 6M0A0 NPV BUOANEHHI KOHTENHEPIB —
iICHY€E PM3MK NOLIKOLKEHHS.
A\ He BUKOPUCTOBYITE MIKPOXBUILOBY Miu
ANA  rMMbOKOro  MPOCMaXKyBaHHA,  OCKiNbKK
Temnepartypy oflil HEMOXIMBO KOHTPOOBATH.
MeTaneBi KOHTeHepu ONA Ki Ta HanoiB He
NigxogATb ANA BUKOPUCTAHHA Y MIKPOXBUSIbOBIN
neui.
A\ He 3HimMalTe 3axMCHi NNacTMHW Ha BXoAi
MiKPOXBWJIb, PO3TallOBaHi 360Ky MOPOXHUHHUX
CTiIHOK nedi (nuwe peski mogeni). BoHn
3ano6iraloTb MOTPAMJIAHHIO XUPY Ta YacTOK iXi
B KaHanu BUMNPOMIiHIOBAaHHA MiKPOXBWJIb.
NO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA
/\ OBEPEXHO: Len npunag He npu3HayYeHWi
AnAa  ekcnnyatauil i3 30BHIWHIM  NPUCTPOEM
ANA NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKPEeMOK CUCTEMOIO ANCTAHLUINHOIO KepyBaHHS.
A\ Uei npunag npusHayeHo Ans BUKOPUCTaHHA
B MNOOYTOBMX i MOAIGHMX YyMOBax, Hanpuknag
TaKMX: Y KyXOHHMX 30Hax MarasuHiB, odiciB Ta
iHWKX poboumx cepepoBuly; Yy depmepcbKmx
rocnofapcrBax; Ki€HTaMn B rotendax, MoTensx,
XocTenax i iHWNX >XUTIOBUX NPUMILLEHHAX.
A\ 3a60poHAETbLCA BUKOPUCTOBYBATV MNpUnaj
ANnA iHWuX uinen (Hanpuknag, AnA OnaneHHA
NPUMILLEHD).

A\ Uein npuctpii  He  MpU3HauYeHUN
ana  npodecinHOro  BUKOPUCTaHHA. He
BMKOPUCTOBYINTE npwvnag, 3a MeXKamu

NPUMILLLEHHA.

A\ He 36epirante BubyxoHeb6e3neyHi abo ropioui
peyoBUHM (Hanpurknag, 6eH3nH abo aepo30nbHNX
6anoHuuKiB) BcepeanHi abo nobnmnsy npunagy —
icCHye Hebe3neKa BUHNKHEHHS MOXeXi.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BcTtaHoBneHHA i 06CNyroByBaHHA npunagy
MOBUHHO BWKOHYBAaTUCb MNPWHANMHI  ABOMA

ocobamun ANAa YHUKHEHHA PU3NKY TPaBMYyBaHHS.
Mig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBIEHHA nNpwuniagy
BUKOPUCTOBYINTE 3aXMCHi pPyKaBuLi - iCHYE pu3nNK

nopisi..
A\ YCTaHOBNEHHs,  BKAOYaOUM  MNigKNIOYeHHS
nogayi BoaAu (3a HaABHOCTI),  BMKOHAHHA

eneKTPUYHMX 3'€AHaHb | PEMOHT, Ma€ BUKOHYBaTU
KBanidpikoBaHWN nepcoHan. He pemoHTyinTe
CaMOCTIMHO Ta He 3aMiHIONTe OOHY YacTUHY
npunagy, AKWO B IHCTPYKUil 3 ekcnnayaTauil

NpPAMO He BKas3aHo, WO LUe HeobxigHo
3pobutn. He posBonanTe AOIiTAM HabnmkaTucb
[0 MicLA yCTaHOBNEHHA. Po3nakysaBslwmn npunag,
nepesipTe, Y HA HbOMY HEMAE MOLLKOAXKEeHb NicNA
TPAHCNOPTYBaHHA. Y pa3i BUHMKHEHHSA npobnem
3BEPHITbCA [0 npogaBua abo Hanbnmxkyoro
LeHTpY nicnAnpoaa)kHoro obcnyrosysBaHHs. icna
BCTAHOBJMIEHHA 3alUWKN YNAaKoBKM (NNacTuK,
NiIHONONICTUPONIOBI  €NEMEHTN TOLWO) MNOBUHHI
30epiratmca B HegoOCTYMHOMY AnA AiTen Mmicui:
icHye Hebe3nekKa yayLleHHs. [Nepen npoBeAeHHAM
O6yab-AKMX pPobIT 3 yCTAaHOBNEHHA Npwunag cnig
BIOKMIOUMTL Bif enekTpomepexi AnA YHUKHEHHS
PU3UKY YparKeHHA enekTpUYHUM cTpymoM. Iig yac
YyCTaHOBJIEHHA NpuUnagy nepekoHanTecs, WO BiH He
NepeTnCKaE Ta He MOLWKOOXKYE Kabenb »KMBMEHHS
— iCHY€ pM3MK BUHUKHEHHSA NOXeXi abo ypaxKeHHA
enleKTpocTpymomM. Bmukante npunag nuwe nicna
3aBepLleHHsA npoueaypu NOro BCTAHOBMEHHS.

A\ Yci ctonAapHi  poboTu  BUKOHYyiiTe [0
BOyQoOBYBaHHA npunagy B MebneBui Kopnyc i
NpubepiTb yClo fepeB’aHy CTPYXKKY Ta TUPCY.

A\ He Buimante npunag 3 niHONOMICTMPOny Ao
MOMEHTY Or0 BCTAHOBJIEHHS.

A\ Ticna BCTaHOBAEHHA Npunagy He MOBUHHO
6yt poctyny O WMOro pAHa — IiCHYE pu3uK
OTPUMAHHA ONIKiB.

A\ He BcTaHoBRIIONTE NpUnag 3a AeKopaTUBHUMM
ABepuATaMn — ICHYE PU3NK BUHVKHEHHSA MOXKeXi.
A\ fAkwo npwnag BCTaHOBAEHWN Nif Po6oYOoIo
NOBEPXHEID, 3anMuTe MiHIManbHUA NPOCBIT MiXK
po6OUYOD MOBEPXHED TAa BEPXHIM KPAEM AyXOBOI
wadun — iCHYe pU3NK OTPUMAHHA OMIKiB.

A\ Len npunaj nprisHaueHo AnA BUKOPUCTaHHSA
B AKOCTi BOygoBaHOro. He BUKopuncToByimnTe Noro
OKpemo abo NOoMICTiTb A0 Wwadwn.

licnAa po3nakyBaHHA npwniagy, nepekoHanTecs,
WO WMOro pABepuATa 3aKPMBAKOTbCA HaNEXHUM
YNHOM. Y BUNAAKy BUHUKHEHHA npobnem
3BEPHITbCA A0 npogaBua abo Hanbnmkyoro
LleHTPY NicnANpoAaXXHOro o6cyroByBaHHs.
MOMNEPEOMXEHHA WOAO0 ENEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ NacnoptHa TabnMuka 3HAXOAUTbCA Ha
nepegHboMy Kpai AyxoBOi wWwadu (BMAHO, Konw
ABepuATa BigKpuTi).

A\ Cnig 3abe3neunt MOXKNUBICTb BifA'€AHAHHA
npwunagy Bif, efnleKTpomepexi LUIAXOM
BUTATYBaHHA BUKW (32 HAABHOCTI) 3 po3eTkmM abo
3a gornomorot 6araTomnosloCHOro Mnepemmnkaya,
BCTAHOBMIEHOrO Mepef pPO3eTKOoK  3rigHo 3
npaBuviaMyh MOHTaXy efNleKTpornpoBOAKY, Kpim
TOro, npunag mae 6yt 3a3emneHunin BignoBigHO
[0 HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB enlekTpobesneku.
M\ He BMKOPUCTOBYWNTE
NnoAoBXyBaui, po3rany)KyBaui abo nepexigHuKW.
Micna nigknioyYeHHA enekTPUYHI  KOMMOHEHTU
He MaloTb OyTM [OCAXHI KopucTyBauesi. He
BUKOPUCTOBYNTE Npunag, AKWO BM  MOKPI




abo 60COHIK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTYBATUCA
UMM NpUIaZoM Yy pasi NOLWKOMKEHHA Kabento
XUBNEHHA abo BWIKKW, Ta Yy pas3i HeHanexHoi
po60oTu Npunagy abo NOWKOAKEHHA UM NafiHHA.
VAN Ao Kabenb eNeKTPOXKIBIIEHHA
MOLWKOMPKEHWN, Cif 3BEPHYTUCb A0 BMPOOHMKaA,
cepBicHOro areHta abo ocobw 3 nogdibHow
KBanipikaui€to AnA 3amiHN Ha iBEHTUYHUI Kabenb,
W06 YHUKHYTM HE6E3NEKUN — ICHYE PU3NK YParKEHHSA
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

A\ Y pasi HeobXiAHOCTi 3aMiHN Kabento XNBNEHHS,

3BEPHITbCA [0 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO
LEeHTPY.

YULLEHHA TA OBCNTYITOBYBAHHA

A\ MONEPEOMKEHHSA: BUKOHaHHA  6yab-
AKOI onepauii 3 PEeMOHTY UM  TexXHIYHOro
06CNyroByBaHHsA, WO nepeabavac 3HIMaHHS

KPULWKK, AKa 3aXMWAE Big Al MIKPOXBUIbOBOI
eHeprii, € Hebe3neyHUM ana Oyab-KOro, OKpim
KOMMNeTeHTHOro ¢axisus.

AN Axkwo He TPUMaTU MY Yy YNCTOTI, Le MOXe
Npu3BeCcTM [0 MOLWKOOXEHHA MOBEpPXHi, Lo
HeraTMBHO MO3HAUNTLCA Ha TEPMIHOBI CnyXbu
npunagy i MoXke npu3BecT [0 BUHUKHEHHA
Hebe3neyHux cuTyadin.

N\ [lyxoy wady HeobXifHO perynapHO YNCTUTK i
BUOANATY 3aNULLKM TXKi.

A\ TNONEPEIKEHHA:  nepen  3AiiCHeHHAM
TEeXHIYHOro o6cnyroByBaHHA npwunagy
nepekoHanTeca B TOMY, WO Npwnajg BUMKHEHUN
i BigKnoueHUN Big axepena xueneHHa. o6
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMYBaHHA, BUKOPUCTOBYMTE
3aXUCHI pyKaBnYkKM (pM3MK Mopi3y) Ta 3axmcHe
B3yTTA (pU3nK 3a6010); KepyBaHHA OOOB'A3KOBO
MalTb 3AINCHIOBATU [ABi NOAWHN (3MEHLLEHHS
HaBaHTa)KeHHSA); HIKOSIN He 3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI
YNLLEHHA Napoto (PU3MK YpaXKeHHA enekTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHuin  pemMoHT, He
L[03BOJIEHNA BUPOOHMKOM, MOXEe MaTh PU3MK
onAa 300poB’s Ta 6e3neku, 3a AKNA BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHoCTi. byab-akun pedekr
ab0 MOWKOMPKEHHA, CNPUUYMHEHI HenpodecCinHNM
PeMOHTOM abo TexHiIYHMM OOCNTyroByBaHHAM, He
NMOKPUBAIOTLCA FapaHTIEID, YMOBU AKOI 3a3HayveHi
B JOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ PerynapHo ouulyinTe BHYTPILIHIO CTOPOHY
ABepuAT Npunagy Ta BignNoBiAHY NPOKNAAKy, He
3HiMatoum i, Bukopucrtoynte m'aky ryoky,
BOAY Ta HeWTpasibHe MWNO; BUTUPANTE HaCyxo
M'AIKOIO FaHUipKOolo. He BUKOPUCTOBYINTE MeTasneBi
CKpebKu.

A\ He BukopucrtosyiitTe abpasnBHi OUNCHUKM Ta
rocTpi MeTaneBi CKpebKn ANna OunLEeHHsA CKa Ha
ABepuATax, OCKINIbKM BOHW MOXYTb MNogpAnatn
NOBEPXHIO, YHACNIAOK YOrO CKNO MOXe TPICHYTW.
A\ Tlepw HiX BMKOHYBaTM 06GCNYrOBYBaHHS
abo oOuMLeHHs, nepekoHamTecs, WO npunag
OXOJIOHYB. - iCHY€ Hebe3neKa onikKiB.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHu matepian Ha 100% nignArae BTOPWHHIA nepepobui Ta
MO3HaYeHUn CUMBOSIOM é:p Tomy pi3Hi YacTMHW ynakoBkWM cnif

yTuUnisyBaTi BignoBiganbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEBUMW NpaBuaamn LWOJO
yTuni3adii Bigxogis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NPUNAAIB

Llen npunap BMrotoBneHo 3 matepianis, AKi NiANAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo NpraaTHi ANA NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA. YTunisynrte
Noro BiAMOBIAHO [O MicueBUX MpaBun yTunisauii Bigxoapis.  [OnA
OTPUMaHHA AoAaTKoBOI iHGopMaLii NPo NOBOLKEHHA 3 NobGyTOBMMMU
eneKTPUYHUMK nNpunagamu, iX yTunizauilo Ta BTOPUHHY MepepobKy
3BEePHITbCA [0 MiCLLEBUX OpraHiB, Cy6u yTunisaLii nobyToBux Biaxogis
abo B marasuH, ge Bu npupbanu npunag. Len npunag mapkoaHo
BignoBiAHO A0 €Bponencbkoi aupekTuen 2012/19/€C, HAunpeKktusun
WoAo BiANPALbOBaHOIO €EKTPUYHOrO N eIeKTPOHHOro 06nagHaHHA
(WEEE) Ta po PernameHTty 2013 poKy MpO BiAXOAM e€NeKTPUYHOro Ta
€NeKTPOHHOro 06MaiHaHHA (3i 3MiHamu). 3abe3neumBLIV NPABUNBHY
yTuni3auilo UbOro nmpwnagy, By AOMOMOXeTe 3anobirtv HeraTUBHUM
Hacnigkam AanAa LOBKiNAA Ta 340poB'A nogen. E CvmBON Ha BMPOOGI
abo B cynpoBifHin AOKyMeHTaLil BKa3ye Ha Te, WO Npunag He MOXHa
yTunisyBaTun sk nobyToBi Bigxoaw, i Wo oro noTpibHO 34aBaTy Ha
yTunisauitlo o BigNoBiAHMX LeHTpiB 360py BiAXOAiB ANA BTOPWUHHOI
nepepoOKn eNeKTPUYHOTO 11 eNIEKTPOHHOTO 061agHaHHA.

BEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTDb

Ller npwnag signosigae eBponencbkomy ctaHgapTy EN 60705.

Llet BMpi6 mMicTUTb enemeHTV OCBITIEHHA Knacy eHeproedeKkTMBHOCTI G.

Brpo6Huk, komnaHia Whirlpool Management EMEA s.r.l., 3aaBnse, wo
mogzenb nobytosoro npunagy W9 MD260 IXL 3 pagioobnagHaHHAM
Tourmaline Wifi Module Bignosigae Bumoram gupektusu 2014/53/UE
Ta PernameHTy pagioobnagHaHHA 2017 poky.

MoBHMI TEKCT geKnapauii Npo BiANOBIAHICTb MOXHa 3aBaHTaXNTU 3
Be6-canty: docs.whirlpool.eu

PapioycTaTkyBaHHA npautoe B npommcnoBomy (ISM) yactotHomy
gianasoHi 2,4 [Tu, makcumanbHa NoTyxHicTb BY-curHany, wo
nepegaeTbca, He nepesuLlye 20 Abm (eKBiBaneHTHa NOTYXKHICTb
i30TPONHOro BUNPOMIHIOBaHHSA).

Y ubomy BUPOGI HasiBHe NeBHe NporpamMHe 3abe3neyeHHs 3
BiIKpUTVIM KOZIOM, sike pOo3pobsieHe TpeTimu ocobamu. 3asBy LLOAO
BUKOPWCTaHHA NiLleHsii Ha nporpamHe 3abe3neyeHHs 3 BigKpUTUM
BVXiAHMM KOJOM MOXHa 3HaiTu Ha Be6-caiTi: docs.whirlpool.eu
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